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Iz Clevelanda 
in okolice

RONALD REAGAN: V ZDA 
NOBENEGA ZANIMANJA ZA 
MAŠČEVANJE ZOPER IRAN

Novi grobovi

Muslimanske države 
načrtujejo povečan 
pritisk na Izrael

TAIF, Sau. Arab. — Kon
ferenca, katere se je udeleži
lo 37 muslimanskih držav, je 
končala s svojim zasedanjem. 
Navzoče delegacije so podpi
sale skupno izjavo, ki bo 
znana kot “Deklaracija Me
ke”.

V njej pozivajo musliman
ske države, naj poostrijo svoj 
bojkot proti vsem zahodnim 
in drugim družbam, ki imajo 
še poslovne odnose z Izra
elom. Prav tako so delegacije 
zahtevale od Sovjetske zveze, 
naj odpokliče svoje vojake iz 
Afganistana.

Generalni tajnik musliman
ske konference, trajne orga
nizacije, v kateri je zastopana 
velika večina muslimanskih 
držav, je povedal, da je na
men bojkota pritiskati na Iz
rael in na prijatelje Izraela - 
glede zahteve, naj izraelski 
vojaki zapustijo arabskp o- 
zemlje, ki ga imajo zasede
nega-.

Prestolonaslednik kraljev
ske družine Saudske Arabije 
je dejal, da so Arabci celo 
pripravljeni na sveto vojno 
proti Izraelu, ako Izraelci ne 
bodo zapustili ozemlja, ki pri
pada Arabcčm. Dosedanji a- 
rabski ukrepi niso veliko 
vplivali na izraelsko vlado. 

--------o--------

Voditelj Južne Koreje 
Čun doo-Hwan ukinil 
izredno stanje

SEOLTL, Juž. Kor. — Juž- 
noljorejski predsednik Čun 
doč-Hwan je ukinil izredno 
stanje v državi, ki je trajalo 
15 mesecev. Čun je utemeljil 
svoj ukrep s trditvijo, da so 
razmere v Južni Koreji zopet 
normalne.'

Čunova vlada je tudi pomi
lostila vodilnega oporečnika 
Kima Dae-junga, ki ga je bi
lo vojaško sodišče obsodilo na 
smrt. Vlada je spremenila 
kazen na dosmrtno ječo.

Predsednik je rekel, da bo
do nove volitve za izvolitev 
elektorjev predsednika drža
ve že 11. februarja. Izvoljeni 
elektorji se bodo zbrali 25. 
februarja in izvolili novega 
predsednika Južne Koreje. 
Nobenega dvoma pa ni, da 
bo zmagal na teh volitvah 
sam sedanji predsednik Čun.

Aleksander Haig: Iran 
ne bo smel več kupiti 
nobenega orožja v ZDA

WASHINGTON, D.C. — 
Tajnik za zunanje zadeve A- 
leksander M. Haig je rekel 
na svoji prvi tiskovni konfe
renci po prevzemu dolžnosti, 
da iranski vladi ne bo dovo
ljeno nakupiti nobenega orož
ja v ZDA. Odločitev Reaga
nove administracije velja tu
di za dobavo rezervnih delov 
in streliva za orožje, ki ga je 
bil dobavil bivši režim šaha 
Pahlavija.

Opazovalci iranskih poli
tičnih razmer so menili, da so 
Iranci računali na možnost 
dobave ameriškega orožja, 
vsaj nadomestnih delov, ko so 
razmišljali o izpustitvi ameri
ških talcev. Iranci so že pla
čali za orožje okoli 550 mili
jonov dolarjev, predsednik 
Jimmy Carter pa je po za
jetju talcev prepovedal doba
vo le-tega Iranu. ZDA name
ravajo to orožje prodati dru
gim državam, denar pa vrniti 
Ir an m

Ob obnovitvi rednih trgo
vinskih odnosov med ZDA in 
Iranom, je tajnik Haig sveto
val ameriškim firmam, naj 
bodo silno previdne.

Najostrejše besede je Haig 
namenil Sovjetski zvezi, češ, 
da ZSSR podpira mednarodni 
terorizem. Največja težava na 
področju človečanskih pravic, 
je dejal Haig, je problem te
rorizma. :

Novinarji so hoteli izvede
ti od državnega tajnika, kaj 
je predsednik Reagan točno 
mislil, ko je dejal na spreje
mu za talce v Beli hiši pre
tekli torek, da bi ugrabitev 
ameriških talcev v bodoče vo
dila k hitremu in učinkovi
temu maščevanju. Na to 
vprašanje pa ni hotel tajnik 
Haig povedati nič.

Podpiiaite slovenski 
verski mesečnik 

Ave Maria!

Predsednik Čun je prispel 
v ZDA na uradni obisk. V 
Los Angelesu so demonstri
rali proti njemu Južni Ko
rejci, ki bivajo v ZDA in na
sprotujejo vojaškemu režimu, 
katerega vodi Čun. Sestal se 
bo s predsednikom Ronaldom 
Reaganom in vodilnimi člani 
zveznega kongresa.

POLJSKI DELAVCI ZOPET 
RAZMIŠLJAJO 0 NUJNOSTI 
SPLOŠNEGA STRAJKA!

Udbaš Ribičič spreminja barvo?

W A S H I NGTON, D.C. -- 
Včeraj popoldne ob štirih je 
imel predsednik Ronald Rea
gan svojo prvo tiskovno kon
ferenco po prevzemu dolžno
sti. Navzoči novinarji so po
stavili 21 vprašanj, od kate
rih se je tretjina nanašala na 
ameriško-iranske odnose.

Predsednik je rekel, da v 
Združenih državah ni nobe
nega zanimanja za maščeva
nje zoper Iran zaradi ugra
bitve in zadržanja ameriških 
talcev. Kaj naj bi maščeva
nje prineslo ZDA? je vprašal 
Reagan. Obenem pa ni mogo
če misliti o kaki obnovitvi 
prijateljskih odnosov z Iran
ci, je pripomnil. Tega, kar so 
storili, ne bomo mogli kmalu 
pozabiti.

Novinarji so se zanimali 
tudi, kaj je imel predsednik 
v mislih, ko je dejal, da bo
do ZDA hitro in učinkovito 
ukrepale proti tistim, ki bi 
ugrabili ameriške državljane 
v bodoče. Predsednik ni hotel 
odgovoriti na to vprašanje.

Jacob Fajdiga
Umrl je 90 let stari Jacob 

Fajdiga, rojen v vasi Zakla- 
nec pri Horjulu, Slovenija, 
mož Rose, roj. Klančar, brat 
pok. Andrewa in Josepha, 
stric in prastric. Pet bratov 
v Sloveniji je že pokojnih. 
Bil je član SDZ št. 14 in SN- 
PJ št. 5. Pogreb (v oskrbi 
Zak pogrebnega zavoda na 
6016 St. Clair Ave.) bo iz 
Grdinovega pogrebnega zavo
da na Lake Shore Blvd. jutri, 
v soboto, ob 9, v cerkev sv. 
Pavla na Chardon Rd. ob 
9.30, nato na Kalvarijo. Na 
mrtvaškem odru bo danes v 
Grdinovem zavodu na Lake 
Shore Blvd. od 2. do 4. popol
dne in zvečer od 7. do 9.

Antonia Tomsick
V četrtek, 29. januarja, je 

v Wickliffe Country Place 
negovališču umrla 90 let 
stara Antonia Tomsick z 22801 
Dawn Drive v Euclidu, rojena 
Škvarča v Logatcu, Slovenija, 
od koder je prišla v Cleve
land 1. 1911, Vdova po Josephu 
(prvi mož, John Tomle, je 
umrl 1. 1956), mati Jennie Ba
čar, Alberta Tomle in pok. 
Edwarda, 3-krat stara mati in 
6-krat prastara mati. Pokoj
na je bila zelo aktivna društ
vena delavka in je služila kot 
predsednica Dr. št. 32 Zaho
dne slovanske zveze 38 let in 
kot nadzornica v Glavnem

VREME
Spremenljivo oblačno in 

hladno danes z možnostjo 
naletavanja snega do enega 
inča. Najvišja temperatura 
okoli 24 F. Jutri pretežno 
sončno in nekaj toplejše. Naj
višja temperatura okoli 31 F. 
V nedeljo oblačno in še nekaj 
toplejše, a z možnostjo snega 
ali dežja. Najvišja tempera
tura okoli 35 F.

Dejal je, da bi storil napako, 
ako bi točno povedal, kakšni 
bi bili ukrepi ZDA.

Zelo ostro je Ronald Rča- 
gan govoril o Sovjetski zvezi. 
Sovjeti sami ^priznavajo, je 
pojasnil predsednik, da si re
zervirajo neomejeno pravico 
nastopati kakor koli hočejo v 
prid zmage komunistične re
volucije. Tega se moramo vsi 
zadevati. Ako se ZSSR zdi, 
da je vojna potrebna, bodo 
začeli s to vojno. Ko se Sov- 
jetiji splača podpirati terori
ste, je nadaljeval, podpirajo 
teroriste.

Jasen dokaz novega vzduš
ja v Washingtonu, D.C., je 
dobil sovjetski veleposlanik 
Anatolij Dobrinin, ko je obi
skal državno tajništvo. V Car
terjevi kakor tudi v Fordovi 
administraciji je bil Dobn- 
nin navajen rabiti poseben 
vhod v poslopje tajništva. 
Včeraj pa je moral uporabiti 
isti vhod, ki ga uporabljajo 
drugi diplomati, akreditirani 
v ZDA.

odboru ZSZ 8 let. Mnogo let 
je bila predsednica Ženskega 
odseka SNPJ farme, nekaj 
let pa predsednica Dr. št. 27 
SDZ. Nadalje je bila članica 
Kr. 3 Prog. Slovenk Amerike, 
SNPJ št. 53, Kluba sloven
skih upokojencev v Euclidu 
in Woodmen of the World št. 
110. Pogreb bo iz Želetovega 
.pogrebnega zavoda jutri, v 
soboto, ob 10. dopoldne na 
pokopališče Whitehaven. Na 
mrtvaškem odru bo danes 
od 2. do 5. popoldne in 
zvečer od 7. do 9. Družina bo 
hvaležna za darove v pokoj
ničin spomin dobrodelni usta
novi darovalčeve izbire.

--------o--------

če še niste naročnik 
Ameriške Domovine, 
postanite še danes!

Slovenski mesečnik 
Ave Maria

potrebuje vašo pomoč!

I.
Mitja Ribičič, s partizan

skim imenom Ciril, je bil 
med vojno in prva leta po 
njej krut Oznaš. Znano je, da 
ni imel pomislekov glede po
šiljanja nasprotnikov, neza
nesljivih prisilnih mobilizi
rancev in nezanesljivih parti
zanov v “trinajsto brigado”.

Po vojni pa je tudi “oseb
no” in “zavzeto” sodeloval pri 
“prevzgoji” protikomunistič
nih zapornikov. Njegovo “de
lovanje” je znano tudi na za
hodu, kjer ga imajo zapisa
nega kot vodjo tajne policije.

Sčasoma je seveda postal 
“humanist” in važen politik. 
V letih 1969 do 1974 je bil ce
lo predsednik Izvršnega sveta 
SFRJ, torej predsednik vlade 
Jugoslavije. Trenutno je

predsednik slovenske veje 
“Zveze socialističnega delov
nega ljudstva”, v katero mo
rajo biti včlanjene vse usta
nove, organizacije in društva, 
od pevskih do športnih.

Seveda je članjenje “pro
stovoljno”, a brez članstva ni 
juridičnega priznanja. Zvezo 
socialističnega delovnega ljud
stva pa seveda “usmerja” 
Zveza komunistov Slovenije, 
ki edina odloča, kaj je treba 
naredili.

Prav zaradi svoje preteklo
sti je Ribičič v svetu znan 
kot eden najbolj dogmatičnih 
vodilnih komunistov in zago
vornik režima močne roke. 
Toda časi se spreminjajo. Ti
ta ni več, ne Kardelja, in go
spodarski položaj, ki so ga 
pod maršalom umetno držali

na razmeroma visoki ravni, 
skokoma pada, inflacija ne
zadržno raste, produktivnost 
pa je zaskrbljivo nizka. Tre
ba je torej nekaj storiti, to
da kaj?

In Mitja Ribičič je pogrun- 
tal, kje je rešitev problema. 
Priliko za začetek lovitve mu 
je dal š t i r ,i n a j s tdnevnik 
START, ki spada v sklop za
grebškega časopisnega pod
jetja Vjesnik.

V intervjuju z dne 10. de
cembra 1S80 v Startu si je 
Udbaš Mitja nadel obleko ne
kakega “liberalca”. Vendar 
pa te “liberalne” poteze še ne 
kažejo na “polno prelevitev”, 
pač pa na precej protislovij.

Poglejmo torej nekaj nje
govih trditev iz intervjuja:

“Dopustiti bi bilo treba ti
skanje nasprotne in tudi be-

VARŠAVA, Polj. — Neod
visno delavsko gibanje Soli
darnost je izjavilo, da bo po
zvalo vse delavce na Polj
skem, naj se udeležijo sploš
nega štrajka, ako ne bo v 
kratkem mogoče doseči spre
jemljiv sporazum z vlado gle
de vrste spo nih vprašanj.

Prihodnji torek, 3. febru
arja, naj bi vsi delavci štraj- 
kali točno za eno uro. S tem 
“opozorilnim” štrajkom naj 
bi delavci pokazali ne samo 
vladi, marveč tudi samim se
bi, da so še vedno enotni in 
pripravljeni vztrajati do kon
ca.

Znano je namreč, da so vo
ditelji Solidarnosti zaskrblje
ni nad pojavom divjih štraj- 
kov v tovarnah in premogov
nikih po vsej Poljski. Lokal
ne podružnice Solidarnosti 
delujejo na lastno pest in ne 
upoštevajo nayodil iz osred
njega vodstva te?a gibanja.

Delavci v teh tovarnah 
štrajkajo predvsem zato. ker 
vlada ne izpolnjuje obljub, 
sprejetih v sporazumih lan
sko poletje. Taki divji štrajki 
so najpogostejši v mestih ob 
baltiškem morju in v rudar
skih krajih južne in zahodne 
Poljske, predvsem v Šležiji.

Osrednje vodstvo Solidar
nosti,, ki ima svoj sedež v 
Gdansku, je pozvalo vse de
lavce, naj se ne udeležujejo 
več divjih štrajkov, ker s te
mi štrajki škodujejo lastnemu 
gibanju. Res je sicer tudi, da 
statut Solidarnosti dopušča 
precej avtonomije posamez
nim podružnicam organizaci
ja

Razdor v partiji
Neuradni, a dobro poličem 

viri, ki poznajo razmere v 
najvišjih krogih komunistič
ne partije, menijo, da je par
tijsko vodstvo sprto glede na
čina reagira'nja na vedno ob
sežnejše gospodarske in poli
tične zahteve delavcev in dru
gih skupin, kot npr. študen
tov.

Na eni strani so zagovorni
ki trde roke, na drugi strani 
pa tisti, ki želijo nadaljeva
nje pogajanj z delavci in si

gunske literature, sicer je ni
kakor ne bi smeli razširjati 
ha našem trgu, ker bi ne bilo 
pametno, da bi delali propa
gando za begunsko literaturo.

Toda vse knjižnice bi jo 
morale imeti in bi morala bi
ti na razpolago vsakemu štu
dentu in vsakemu občanu, ki 
se zanima zanjo in jo bere in 
preučuje.”

Ribičič je kritiziral tudi 
dejstvo, da je jugoslovanski 
tisk ostro napadel Djilasovo 
knjigo o Titu, katere “ni nih
če imel priliko brati”. “Mo a- 
li bi jo ponatisniti, brati jo, 
da bi spoznali vso ‘umazani
jo’ v njej. Le tako bi mogel 
narod sam dognati: ‘Ta je na
pisal tako, toda resnica je ne
koliko drugačna’,..”

(Dalje )

prizadevajo najti kompromis
ne rešitve. Med slednjimi je 
baje tudi načelnik partije. 
Stanislav Kania. Kar pa ni 
znano, je relativna moč teh 
nasprotujočih si struj.

Poljski režim in Solidarnost 
sta sprta glede treh bistve
nih vprašanj. Solidarnost zah
teva plačo za tiste delavce, ki 
niso prišli na svoja delovna 
mesta ob sobotah tega mese
ca. Vlada jih hoče denarno 
kaznovati.

Nadalje zahteva Solidar
nost večjo udeležbo v sred
stvih javnega obveščanja in 
ukinitev cenzure. Načelno je 
vlada pristala na vse to. te
žave se pa pojavljajo glede 
podrobnosti.

Tretja zahteva, ki jo zago
varja Solidarnost, je, da ima
jo zasebni kmetovalci pravi
co do lastne neodvisne orga
nizacije. Tu je stališče par
tijskega vodstva res trdovrat
no. Tudi Kania nasprotuje tej 
"zahtevi. Komunisti se menda 
bojijo ustanovitve organizaci
je na deželi, ki bi delovala 
kot nova politična stranka.

Kot kaže, sta režim in de
lavsko gibanje zelo blizu gle
de delovnega tedna. Vlada je 
pripravljena odobriti delovni 
teden, ki bi bil dolg 4212 ur, 
Solida nost pa bj sprejela de
lovni teden; ki bi bil dolg 
41J,i> ur.

------- <ii——fjtf ■

Zadnje vesti
• Sidon. Lib. — Iz aelska 

vojaška letala zopet bombar
dirajo pporišča PLO v juž
nim Libanonu. Gvehlci PIO 
pa že dva dni obstreljujejo 
izraelska naselja v severnem 
Izraelu. Izraelska vlada trdi, 
da so letalski napadi v juž
nem Libanonu maščevalnega 
značaja.
• Washington, D.C. — No

voizvoljeni predsednik ja- 
maijske vlade je končal urad
ni obisk v ZDA. Edward Sea- 
ga je dejal, da je bil zadovo
ljen s pogovori, ki jih je imel 
s predstavniki Reaganove ad
ministracije in predsednikom 
Reaganom. £DA bodo pove
čale gospodarsko in drugo 
pomoč temu otoku. Na ne
davnih volitvah je Seaga pre
magal sociali stičnega na
sprotnika.

• Bejrut, Lib. — Iraška vla
da je izjavila, da je priprav
ljena sodelovati v prizadeva
njih posredovalcev, ki želijo 
doseči picmhje v iraško- 
iranski Vojni. Iranci zaenkrat 
niso pripravljeni sodelovati.

• Washington, D.C. — Pred
sednik Reagan je imenoval 
60-letnega diplomata Walter- 
ja J. Stocssela za namestnika 
državnega tajnika za politič
ne zadeve. Stoessel je bil a- 
meriški veleposlanik v SZ, 
od 1. 1976 pa je ameriški po
slanik v Zahodni Nemčiji.

---------o----------

Clevelandski Korotanci 
gredo v Korotan! 

Podpirajte jih!

Kosilo Slovenske šole 
pri Mariji Vnebovzeti—

V nedeljo, 1. februarja, ima 
Slovenska šola pri Mariji 
Vnebovzeti kosilo v šolski 
dvorani. Serviranje od 11.30 
do 1. popoldne. Cena $5, za 
otroke $2.50.

LILIJA ima sestanek—
Dramatsko društvo Lilija 

ima svoj redni mesečni sesta
nek v ponedeljek, 2. februar
ja, ob osmih zvečer v Sloven
skem domu na Holmes Ave.

Smučarski izlet—
Slovenski športni klub pri

redi svoj tridnevni smučarski 
izlet v Laurel Mountain in 
Seven Springs. Pa. od petka 
do nedelje, 13. do 15. febru
arja. Na avtobusih je še ne
kaj prostih sedežev. Ako se. 
zanimate, ste naprošeni, da se 
prijavite čim prej. Za infor
macijo lahko pokličete g. Me
toda Ilca na tel. 692-0811 ali 
g. Leona Vovka na 942-0395.

Velika popustila prodaja—
V znani Anzlovar’s trgovini 

na 6214 St. Clair Ave. bodo 
imeli veliko popustno proda
jo, ki se bo začela v ponede
ljek, 2. februarja, in bo tra
jala dva tedna, do 16. febru
arja. Nekatere cene bodo zni
žane tudi do 50'.. Poslužife 
se te nakupovalne ugodnosti.

Skupno sy. obhajilo—
Članice Oltarnega društva 

pri Sv. Vidu imajo v nedeljo,
1. februarja, pri sv. maši ob 
8. uri zj. skupno sv. obhajilo, 
ob 1.30 popoldne pa sejo v 
družabni sobi farnega avdito
rija. Vse članice vabljene.

Rojstni dan—
Preteklo soboto. 24. janu

arja, je praznoval svoj 82. 
rojstni dan g. Frank Bubnič 
s 19710 Mohawk Ave. Česti
tajo in mu želijo še mnogo 
zdravih in zadovoljnih let že
na Mary, hčerka Eleanor in 
družina. G. Bubnič še prav 
lepo zahvaljuje ge. Cilki Dol
gan za tako lepe čestitke in 
pesmi na radiu.

Razprodaja pri Gornik’s—
Mnogim clevelandskim Slo

vencem znana Gornikova tr
govina moških, ženskih in 
otroških oblačil ima veliko 
razprodajo svojega kvalitet
nega blaga. Več v oglasu v 
današnji AD.
Tov. Lenardič odhaja— 

Novinarka Cleveland Pres- 
sa je poročala, da bo jugoslo
vanski konzul Stane Lenardič 
končno zapustil- Cleveland. 
Najprej bo šel v Beograd po
ročat nadrejenim, nato se pa 
vrnil v Ljubljano. Njegova 
naslednica je gospa oz. tova
rišica Zofka Klemen, ki jo 
bomo videli med nami v ne
kaj tednih. Lenardičevi pti- 
jatelji in prijateljice priredijo 
poslovilno zabavo zanj, katera 
bo v' Slovenskem delavskem 
domu na 15335 Waterloo Rd. 
to nedeljo od 5. do 8. zvečer. 
Dobrodošli so menda le pova
bljenci. Čudno je, da je prišla 
na dan vest o vsem tem pred 
zabavo.
Spominski dar—

Ga. Millie Skalar, Parkers 
Prairie, Minn, je darovala $12 
v tiskovni sklad Ameriške 
Domovine v spomin pok. č. 

Franca Jeraše. Hvala lepe!
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Razvoj odnosov med Francozi in Nemci

Politično, gospodarsko in vsako drugo razmerju 
med Francozi in Nemci je za zahodno* Evropo* histve : 
nega pomena, zlasti še odkar je bila po drugi, svetovni 
vojni Evropa kot prejšnja celota razcepljena v dva'de
la in je bil med oba dela spuščen svetovnoznani želez
ni zastor. Te zloglasne zavese vkljub mnogim prizade
vanjem z obeh strani do danes ni bilo mogoče odstra
niti, kajti med obema deloma zija globok prepad zara
di različnih sistemov javnega življenja: tu demokraci
ja in svoboda, tam diktatura in nasilje. Danes sta 
Nemčija (zahodna) in Francija nesporno vodilni sili 
na zahodnem evropskem kontinentu, kar pomeni, da 
je od njunih medsebojnih odnosov v odločilni, meri od
visna smer evropske (zahodne) politične linije po eni 
plati, kakor tudi oblika in obseg ameriškega angažira
nja na evropskem prostoru, po drugi.

Ni -zatorej nikakor brez pomena tudi za ameriško 
evropsko politiko*, kako se Nemci in Francozi ‘gleda
jo’, se pravi, kakšno je medsebojno razmerje teh dveh 
visoko kulturnih in industrializiranih držav. Iz zgodo
vine je dovolj znano, kako je te luno van je med obema 
in rivaliteta za odločilno moč vodila do težkih bojnih 
sporov zlasti v zadnjih več kot 100 letih, ko se je vsg 
to v tem stoletju razvilo v obe svetovni vojni, pustilo 
za seboj razdejanje in zlo voljo ter ustvarilo težko at
mosfero za pozabljenje krivic, še bolj pa za uvedbo po- ■ 
mirjenja in .medsebojnega sodelovanja.

Državniški modrosti in krščanskem pojmovanju 
o pravični ureditvi mednarodnih odnosov treh velikih 
krščansko-demokratskih državnikov — nemškega A- 
denauerja, francoskega Roberta Sohumana in itali
janskega de Gasparija je uspelo postaviti sodilne te
melje za obnovo in tesno sodelovanje prejšnjih sovraž
nikov na zahodno-evropskem prostoru. Na teh temeljih 
so nadaljevali politiko sodelovanja njih nasledniki, v 
Franciji De Gaulle in za njim sedanji voditelj Giscard 
d’Estaing, v Nemčiji Adenauerjevi dediči, za njimi pa 
socialni demokrati pod Brandtom in sedanjim kan
clerjem Helmutom Schmidtom. Tako smo bili zado
voljna priča tesnih, lahko se reče — prijateljskih od
nosov med Nemčijo (zahodno) in Francijo, to razmer
je pa je tvorilo bazo za ustanovitev skupnega Evrop
skega trga (Common Market) in evropskega parla-- 
menta, kar vse zbližuje evropske narode in na miren, 
konstruktiven način izravnava njihove večkrat raz
lične težnje.

Tesno sodelovanje med Nemci in Francozi se je 
izoblikovalo tudi v zunanji politiki, zlasti z ozirom na 
odnose do Amerike in Sovjetije, kakor tudi na voja
škem področju (NATO). In je to sodelovanje dolgo 
vzdržalo brez vidnih težav. V zadnjem času pa se je 
začelo ohlajati, ko so nepredvidene krize (npr. Afga
nistan) kakor tudi spremenjeno razmerje med Ameri
ko in Sovjetsko zvezo glede na vrednost detente posta
vilo francosko-nemško prijateljstvo na preskušajo, kar 
težko preskušajo.

V preteklem letu so nastale, ali pa so vidno naka
zane, mednarodne krize, na katerih reševanje gleda 
Francija z drugačnimi očmi kot Nemčija. Od takega 
različnega gledanja "je odvisna tudi različna politika. 
Gre predvsem za odnose s Sovjetsko zvezo, ki jo imajo 
vsi Evropejci na pragu. In osredje odnosov je skon
centrirano v znani de ten ti, -o kateri smo že večkrat go
vorili. Začela se je pred osmimi leti po uradnem obi
sku predsednika Nixon a v Moskvi (ki je sledil njego
vemu obisku Pekinga), glavni njen strateg je bil biv'i 
'državni tajnik Kissinger, katerega zopet opazujemo, 
kako aktivno sili v zunanjo politiko. V duhu popušča
nja napetosti (kar je detenta) je Amerika sistematič
no popuščala in se prilagojevala Sov jeti ji tako daleč, 
da je pristala na dogovor v Helsinkih o potrditvi sta
tusa quo na evropskem prostoru, kar je največja sov
jetska zmaga vse od njenega začetka.

Rovarjenje Sovjetov s pomočjo Kubancev v'Afri
ki in drugod po svetu je grobo kršilo duha in vsebino 
detente, vendar je ni uničilo. Kri pa je Sovjetija vdrla 
v suvereno neopredeljeno državo Afganistan, je de
tenta dobila smrtni udarec. A ne za pojmovanje Nem
čije, ki je od detente imela in še ima največ profita. 
Ona je zavrnila sodelovanje pri kazenskih sankcijah 
zoper Sovjete, in s tem popušila enotnost nastopa za-

Beseda iz naroda...

S slovensko pesmijo med svoje brate
WICKLIFFE, O. — V pet

kovi številki “Ameriške Do
movine”, dne 23. januarja, je 
bil objavljen velikopotezni 
Korotanov načrt o pevski 
turneji po naši zamejski Ko
roški in Primorski. Pevski 
zbor Korotan se je z veseljem 
odzval povabilu k o r o škega 
pevskega zbora “Gallus” in 
Zveze katoliških prosvetnih 
društev v Gorici. Po medse
bojnih razgovorih smo se ze
dinili za drugo polovico juli
ja za čas našega obiska.

Vsi, ki zasledujete naše de
lo od blizu ali daleč, lahko 
zlahka ugotovite, da je to ve
lika zamisel za zbor takšnega 
obsega kot je Korotan. To. bo 
naš prvi koncert med našimi (i 
zamejskimi' brati v Evropi. ! 
Doslej smo, ge v glavnem, o- 
mej e vali z našimi vsakoletni
mi koncerti, na slovenski Cle
veland. | W ' 30 * letih svoje
ga obstoja jetzbor .(Korotan , 
prirpdil tudi včč lepo USpe- 1 
lih konče.rto.v med' našimi bra- i' 
ti v Torontu v Kanadi.

Doprinesli smo svoj delež 
ob priliki'posvetitve Sloven
ske kapele ,v katedrah Brez- ‘ 
madežnega Spočetja v Wa- 
shingtonu. Bili smo močno'! 
zastopani na mednarodnem, 
e v H a r.i stičnem kongresu. y, 
Philadelphiji ter pred nekaj 
leti polnoštevilno sodelovali,' 
na Baragovih svečanostih v 
Clevelandu in Lemontu.

Že nekaj let zbor Korotan 
redno sodeluje s svojimi pev
skimi nastopi pri narodnost
nih srečanjih v Blossom Mu- 
ic Center, v poletni rezidenci 
clevelandskega simfoničnega 
orkestra. In še in še bi lahko 
naštevali. Pri tem pa skuša
mo uporabiti vsako priliko, 
kadar se nam ponudi, da se
znanjamo naše prijatelje in 
sosede o slovenski dediščini, 
katero s ponosom nosimo v 
naših srcih.

Prepričani smo in smelo 
trdimo, da nas Korotan,čast
no zastopa in predstavlja sve
tu, v katerem živimo, z lepo 
slovensko pesmijo. Doprinos, 
ki ga -opravlja pri ohranjeva
nju slovenske besede, je brez 
dvoma zelo pomemben. To 
nalogo bo po svojih močeh 
vršil tudi v bodoče.

Slovenska javnost nas je 
pri vseh dosedanjih prizade
vanjih vselej popolnoma ra
zumela. Odobrava naše napo

re in je to pokazala na naj
različnejše načine. Iskrena 
hvala vsem! .r. “ ‘i j ; ‘

Pred nami je veliko dela, 
stojimo, pred važnim opravi-, 
lom. Stroški v zvezi z našo 
pevsko tumejo bodo ogrom
ni. Zavedamo se tega; a sa 
istočasno :bojimo;,da smo si 
nakopali preveliko breme; to
da primeri kot sledijo, nam 
dajejo pogum ,in še bolj utr
jujejo naš idealizem:

Dramatsko društvo Lilija v 
Clevelandu je 16. novembra 
1980 uprizorilo v e s e 1 o igro 
“Trije tički”, čisti izkupiček 
te igre 700 dolarjev je dru
štvo Lilija blagohotno daro
valo v sklad kritja stroškov 
Korotanove turneje. Bratske
mu društvu Lilija izrekamo; 

, našo iskreno zahvalp .Za tako'I . J 1 *M.velikodušen dar. . :

Od društva ‘Novi dom’ št. 7 
Ameriške Dobrodelne Zveze 
je zbor Korotan prejel lep 
dar v sklad za zmanjšanje 
stroškov naše pevske turneje. 
Prav lepa hvala!

Dne 13. decembra 1980 je, 
zbot Korotan priredil svoj 
koncert v. veliki dvorani pri 
“Brezmadežni s Čudodelno 
svetinjo” na Brown’s Line v 
Torpntu. Ob tej priliki naj se 
še enkrat zahvalimo g. žup
niku Kopaču, za njegov veli
kodušen dar. Za lep uspeh 
koncerta v Torontu se mora
mo še posebno zahvaliti naše
mu dobremu prijatelju, kul
turnemu delavcu in velikemu 
ljubitelju slovenske pesmi, g. 
Blažu Potočniku. Ves čisti 
dobiček je šel v isti sklad. * ■< - 

Upamo, da se bodo* zgledu 
teh pridružila 'še druga dru
štva in posamezniki ter nam 
pripomogli pri uresničitvi na
šega gostovanja.

:Darove,; prosimo, pošljite na 
naslov:.!- ’M:«*■(. >} jv 1 v.

P-,. R rank Lovšin 1' 
l(l6 Kast 72nd Street 
Cleveland, Ohid 44103

L. B.

!

Slovenska pristava zabeležila 20 let 
plodonosnega dela!

. .j -L ,
CLEVELAND, p. — Pre- 

tdklo-soboto zvečer je bilo v 
Slovenskem narodnem domu
hh St. Clair Ave. slovesno

ipraznovanje 20-letnice obsto
ja Slovenske pristave, te nad
vse koristne ustanove.

Navzočih je bilo okrog 500 
rojakov in rojakinj, drugi so 
pa prišli na program ali ples, 
ki sta sledila okusni večerji. 
Ako bi bilo v dvorani prosto
ra za več miz, ni dvoma, da 
bi prireditelji z lahkoto pro
dali *e 100 ali več vstopnic.

Napovedovalec kulturnega 
programa je bil August B. 
Pust, ki je tudi veliko poma
gal pri okrasitvi dvorane. Po
klical je na oder predsednika 
Slovenske pristave, g. Jožeta 
Lebna, ki se je zahvalil vsem 
navzočim za obisk ter vsem 
bivšim odbornikom in čla
nom, kateri so pomagali, da 
je pristava dosegla tako za
vidljive uspehe.

Ker clevelandski župan Ge
orge V. Voinovich ni mogel 
biti prisoten, je g. Pust pova
bil na oder prof. dr. Karla 
B. Bonu tli-ja, ki je zastopal 
župana. Dr. Bonutti je izročil 
g. Lebnu in Slovenski prista
vi lepo priznanje mesta Cle
velanda. V svojem nagovoru 
je dr. Bonutti povedal, da žu-

hodnih demokracij, pri katerem sodeluje tudi Franci
ja. Nastala je razpoka med Nemčijo in Francijo, ki se 
je ob poljski krizi občutno poglobila in razširila. Tudi 
sedaj je bila politika obeh držav različna, kar je mor
da razumljivo zaradi bližine zahodne Nemčije do Sov
jetske zveze (komaj 40 milj so sovjetske vojaške po
stojanke oddaljene od Schmidtovega rodnega mesta 
Hamburga), a ni politično v mednarodnem smislu u- 
pravičljivo.

Vedno bolj sili na površje francosko negodovanje 
z zahodno-nemško politiko o zbliževanju z vzhodno 
Nemčijo na poti h končni spojitvi obeh držav v eno ve- 
iikonemško enoto, ki se jo Francozi upravičeno (če zgo 
dovina kaj pove) bojijo. Vsa prizadevanja, ki merijo v 
to smer, spremljajo Francozi s skeptično domnevo, da 
je Nemcem važnejše zbliževanje obeh polovic v eno 
narodno državo kot pa prijateljstvo in zavezništvo s 
Francijo. Takšni občutki polagoma ohlajajo prijatelj
stvo zlasti na političnem torišču.

Značilno je za naše dokazovanje, da se je pokaza
la na zadnjem zborovanju NATO v Bruslju lanskega 
decembra opazna razlika v jasnosti izjave o sankcijah 
do Sovjetov, če bi vkorakali' na Poljsko. Dočim je bilo 
francosko stališče izraženo odločno in jasno, so Nemci 
podali le zvodenel pristanek in je bilo to vsem očito.

PVancosko-nemško zavezništvo in prijateljstvo je 
teni el j ideji o_ Združeni Evropi, ki je bodoči cilj vseh 
pristnih, resničnih Evropejcev. V službi te ideje je 
treba delati, da se politične težave med Nemčijo in 
Francijo sproti zadovoljivo rešujejo.

L. P.

pan Voinovich soglaša z miš
ljenjem in Cilji, ki jih zago
varja Slovenska pristava. Pri
pomnil je, da bo župan v bo
doče še odločnejše branil te 
principe.

Dr. Bonutti je tudi govoril 
v prid odobritve pol-.odstotnc- 
ga dohodninskega davka na 
posebnih volitvah, ki bodo v 
C level? Udu 17. februarja. Ta 
del njegovega nagovora se 
mi je zdel političen in v da
nih razmerah neprimeren.

Navzoča šta bila še novi 
kongresnik slovenskega rodu 
Dennis Eckart in njegova 
žena.

V kulturnem delu progra
ma sta nastopili dve skupini 
in sicer Pristavski fantje, ki 
jih je vodil nam vsem znani 
g. Ivan Rigler, in plesalci in 
plesalke nove folklorne ples
ne skupine, ki jo je organizi
rala in spretno vadi ga. Eda 
Vovk-Pušl. S tem nastopom 
so imeli člani Slovenskega 
folklornega inštituta — ka
kor se ta skupina malce ne
rodno imenuje — svojo prvo 
predstavo.

Pristavski fantje so zapeli 
zbirko lepih, tradicionalnih 
slovenskih pesmi, izvirajočih 
iz raznih krajev domovine. 
Po vsaki pesmi so bili delež
ni odobravanja občinstva.

Ko so Pristavski fantje za
pustili oder, je August Pust 
predstavil novo folklorno 
plesno skupino. Vsi nastopa
joči so bili v narodnih nošah 
— v mnogih primerih še iz
posojenih — in so navdušili 
občinstvo s svojo sposobnost
jo, ki je presegala vsa. priča
kovanja.

Ne samo, da je vse šlo brez 
večjih spodrsljajev, plesi sa
mi so bili precej zahtevni. 
Vsak začetek je težak, bodoči 
nastopi te skupine pa nam 
res veliko obetajo.

Vso pohvalo glavni žili sku
pine, ge. Edi Vovk-Pušl, ter 
vsem sodelujočim, od plesal
cev do staršev, od župnika 
pri Mariji Vncbovzeti, č. g. 
Tomca in č. g. Tomtza do ti
stih, ki so tako nesebično po
sodili svoje narodne noše čla
nom skupine, ki jih še nima
jo. .

Pri vsem tem ne- smem pre- 
z eti odbora Slovenske prista
ve, ki je nudil tej skupini 
krasno‘priliko za svojo prvo 
predstavo! - ■ '

v- ; .-' * ' ’“"K.. : " j p •-

Iz življenj« Slnvnnenv 
vMilwaukHjH

MILWAUKEE, Wis. — No
vo leto, ki se je komaj pora
jalo ^red narhi, je še nebog
ljeno dete,' ki se življenja še 
ne zaveda, pa tudi še ne ve
mo, kako.se bo razvijalo. Zato
0 njem zaenkrat še ne more
mo govoriti.

Je pa že tik za nami ve • 
lik dogodek, ki ga bo pisala 
zgodovina — ustoličenje no
voizvoljenega predsednika 
ZDA g. Ronalda Reagana. 
Nihče ne more še prerokova
ti o njem. Vsi se ob tem do
godku radovedno sprašujemo 
— tudi ves zunanji svet — 
bp li mož kos izvesti vse na
črte, ki jih je ob izvolitvi in 
zaprisegi obljubil?

Vemo le, da svet (ne samo 
Amerika) potrebuje celega 
moža, močnega, kakor je se
danji papež Janez Pavel II., 
moža, kakor je voditelj polj
ske “Solidarnosti”, Lech Wa
lesa in kakor je velika žena. 
č. m. Terezija. Dobri-voditelji 
pa potrebujejo trdrio zaslom
bo' ljudstva, da jim daje moč 
in pogum. Treba jc zdnjo.tho- 
litii i,:r! / o '1 ... * t v; ; p
*"•>.5 • ’ ’ , < M j ‘ it' ' 'i ■ '■ ' ,

Ob Novem letu si navadno 
naredimo načrt za celo leto 
naprej. Načrtujemo kako bo
mo čas najbolje izkoristili in 
kako uporabili svoje dragoce
ne počitnice čim koristneje in 
udobneje.

Kakor posameznik, si tudi 
skupnosti ali organizacijo na
črtno razdelijo čas, svojih pri
reditev. Slovenske skupnosti, 
kjerkoli obstojajo, vedno ta
ko ravnajo. Z določenimi dne
vi svojih prireditev hočejo, s 
trdno voljo skupnih naporov 
ohranjati narodno zavest in 
čuvati' dediščino prednikov, 
ki so jo prinesli s seboj, ali 
pa jo prejeli od staršev in 
vzgojiteljev že izven matične 
domovine. Z drugo besedo 
povedano: ohranjati domačo 
govorjeno in pisano 'besedo, 
pesem in vso narodno folklo
ro: domača ljudska izročila.
Tukaj bi dodali še in-rekli s 
pesnikom: “Ne samo, kar ve
leva mu stan, kar more, mož
je storiti dolžan!”

❖
S.K.D. Triglav, ki že 30 let 

deluje med Slovenci tukaj, 
pripravlja za soboto, 23. feb
ruarja, ob 6. zvečer v dvorani 
sv. Janeža na Cold Spring Rd. 
tradicionalno pustno zabavo, 
b kateri smo na tem mestu že 
enkrat poročali. Za večerjo 
bodo domače koline, pustni 
krofi in flancat s kavo. Z 
vsakovrstno pijačo pa bodo 
postregli mladi Triglavani, 
kakor to vedno storijo.

Za ples gddo godli Galuno
vi fantje — muzikantje, ki so 
že skoraj po celem svetu po
znani. Upajmo pa, da ne bo
do preglasni, da se bomo ti
sti, ki za mizo obsedimo, lah
ko kaj pametnega pomeni U. 
Tako bo za vse prav. O.K. 
Da bo še bolj luštno, bodo za 
to poskrbele vesele maškare, 
ki bodo za to tudi nagrajene. 
Se bo izplačalo biti maškara.

Ko pa enkrat mine pust, 
bomo že začeli misliti na Vc-

Starši nekaterih nastopajo
čih so priznali, po uspešnem 
nastopu, da so se bolj tresli 
od strahu, kako bo, kakor 
plesalci sami!

Pristavska noč velja za'ne
kakšen . uvod v sezono zim
skih in spomladanskih prire
ditev tu v širšem Clevelanmi 
— kako bogat ‘je seznam teh, 
lahko vidite v našem Kole
darju — in ako bodo dosega
le uspeh, ki smo ga doživeli 
preteklo soboto, bomo lahko 
res zadovoljni!

Rudolph M.-Susel

liko noč. Z Vstajenjem se tu- 1 
di narava začenja prebujati, 
človeku pa veselje vzbujati. - 
Pomladni svet pognal bo 
cvet, mesec maj pa bo pri
nesel raj. V parku bomo v 
maju praznovali praznik na
ših mater in Spominski dan 
z mašo pri kapeli s kratkim 
sporedom, ki mu bo sledilo 
kosilo.

Prvi junijski piknik bo le- ' 
tos združen s proslavo 20-let
nice parka, na kar naše pri
jatelje že zdaj opozarjamo 
Datumi teh. prireditev bodo 
pravočasno objavljeni po ra- 
diii in v Ameriški Domovini, i 
Objavljeni bodo tudi datumi 
kasnejših prireditev in pik
nikov.

*

Drugi kraji —- druge šege. 
Moj .prijatelj Janez je že od 
vsega početka izbral naj kraj-1 
šo pot. Kadar česa ne razu
me — vpraša. Doslej je še 
vedno dobil lep odgovor. In 
še dobro se je zdelo njegovim 
učiteljem, da so mu lahko u- 
stregli.

Ljudem, zlasti v; velikih 
mestih) se res' vedno, silno 
mudi. Ih vendar boš na lepo 
vprašanje od vsakega dobil 
prijazen odgovor. Če bi pa le 
kdaj kpga srečal, ki se ti boj 
režal v obraz; pusti ga na mi
ru. Saj cepci niso samo med 
nami. Ne greni si življenje, 
ki je — kljub vsemu — tako 
lepo, Ali ni res?

F. Rozina
—---- o— ---- -

Razpravica o mladini
Leta 1945 je neki časnikar 

interv j uval generala Dougla
sa MeArthurja v -njegovem 
glavnem stanu v Tokiu. Na 
zidu jo visel v zlatem pkvirjyj 
esej z naslovom “Mladost”.

General je pojasnil, da muj 
j c esej poslal pred leti nezna
nec in da je tudi avtor eseja 
neznan. Esej je dobil imej 
“Vera generala Douglasa Mc- 
Arthurja”.

Kasneje so ugotovili, da je 
esej napisal in ga verjetne 
poslal generalu Samuel UH- 
man iz Birminghama, Ala. 

Poslušaj te!
“Mladost ni določena dobfl 

življenja, ampak stanje duha- 
Gladka lička, rdeče ustnice in 
gibčna kolena niso- važna- 
Važne so trdna volja, kako-j 
vost domišljije in sila čusteV 
— to je svežina iz globokega 
vira življenja.
Mladost je hladna nadpblari 

poguma nad boječnostjo, želja 
po tveganju nad željo po u- 
dobju. Večkrat ima teh veri 
mož v 60 letih kakor mlade
nič star 20 let.

Leta bodo nagubala kožo* 
pomanjkanje zanosa pa bri 
nagubalo dušo. Skrb, bojazen 
brezup upognejo srce in spre
mene duh v prah.

Srce vsakega človeka, sta
rega 60 ali 16 let, privlači ne 
kaj čudovitega. Nepokvarje
na otroška radovednost ga 
žene, da išče, kaj bo še prišlo, 
in da uživa v vesolju življe
nja.

V središču vašega in moje
ga srca je brezžična postajo- 
Dokler ta sprejema poročil'1 
o lepoti, hrepenenju, veselja 
in pogumu, ste mladi.

Če pa so vaše antene izg1' 
nile ib je vaša duša pokrita ■’ 
snegom cinizma in ledom p" 
simizma, potem ste stari tiG1 
pri 20 letih. Dokler pa so vsi' 
še antene visoko in sprejo'j 
majo optimizem, morete m 
pati. da bošte umrli mladi 
tudi če boste stari 80 let.”

(Jz newy0rške prosveten 
-----—o----- —

Kupujte pri trgovcih, ki 
oglašujejo v tem listu! 

Svoji k svojim!
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Misijonska srečanja in pomenki
J§*- 505. O. Radko (Hilary) Rudež, D.J.,

je ravno godoval, pa po
glejmo v njegov delokrog. 
Nadaljujmo z njegovim pi
smom, katerega prvi del smo 
objavili v MSIP 408. Pisal ga 
je 23. sept. 1980,

“Naša dolina postaja manj 
in manj osamljena. Sedaj se 
lahko prosto lovi ribe po Lu- 
angwi in Zambezi. Kupci pri
hajajo do 600 km in več da
leč. Je namreč najboljša riba 
v državi, ker vode še niso ‘in
dustrializirane’. Pa tudi dru
gače se oči treh držav obra
čajo na to dolino.

Mozambik bi rad speljal že
leznico do naše meje, odkoder 
bi imeli samo še 200 km do 
Lusake. A z železnico bi do
lina dobila različno obličje. 
Čisto ob moji zadnji podruž
nici, Kavalamanja, bi Rhode- 
zijci, to se pravi, Zimbabwej- 
ci radi postavili na Zambezi
ju nov jez, ker je prav tam 
reka stisnjena med dvema 
gorama. Naj je jez še tako 
skromen. Na mogočnem Zam
beziju bi bil res veličasten. 
Zasijala bi mu elektrika in 
most do Zimbabwe.

Zahodno od Kapoche, moje 
prezirane postojanke, bi radi 
odprli državno farmo, v ka
tero bi vrgli kar 20 milijonov 
dolarjev. Seveda je še v zra
ku, toda to so nekake per
spektive za dolino. Na sever
nem delu dolihe, samo 15 km 
od podružnice Kaunga, pa le
žijo najbogatejši fosfati cele 
države. Se zdi, da ima ta kraj 
prvo prioriteto pri razvoju. 
Po Luangi pa že vozijo Mo
zambik ladje, z 80 potniki in 
trgovskim blagom. Luangwa 
je sicer v tem letnem času, 
pred deževjem, zelo nizka, 
toda mogli bi jo dvigniti po 
mili volji z zaprtjem velikan
skega jeza (Cabora Bassa) 
na Zambeziju, 200 km vzhod
no od nas.

Pastoralno navadno 
župniki ostajajo,

kaplani pa se vrstijo. Pri 
nas je obratno: jaz ostajam,

zdaj imam že tretjega župni
ka v štirih letih. Delo v do
lini smo septembra 1978 raz
delili med tri duhovnike in 
ta sprememba župnikov me
ne le malo prizadeva. Imam 
svoje prezirano področje Ka
poche in ga veselo in skoraj 
kljubovalno obdelujem. Skozi 
zadnja tri leta je redno nad
vladalo sosednje (z dvema 
duhovnikoma, bratom in re
dovnico) na vsem področju.

Škof pozna položaj in osta
ja adamanten proti njemu. 
Imam 5 podružnic in še 6 mo
litvenih središč. Glavna po
družnica je prav na izlivu Lu- 
angwe v Zambezi. Imenovala 
se je Feira. Zvenelo je preveč 
tuje. Sedaj je tudi ona Lu
angwa, kot izlivajoča se reka. 
L. 1978 je prihajalo manj kot 
sto ljudi k sv. maši. Sedaj 
nad 200. Tam sem namreč za
čel s sekcijami in so se izka
zale. Pri drugi podružnici 
mašujem pod drevesom.

Lusaka ne odobrava gradi
tev cerkve. Katoliških družin 
je več kot v sami Feiri, toda 
zbira se jih manj. Zakaj? 
Sekcije še niso prodrle. Ven
dar se zbirajo še kar lepo. 
Tretja podružnica je zagleda
la pravi čudež. Ljudje so si 
zgradili lastno cerkev, sicer 
iz hlodov in trave, toda ven
dar le lastno delo. Rim ceni 
to bolj kot naj lepšo cerkev, 
ki bi jo gradili ‘tujci’. In ima 
prav. Prav prejšnjo nedeljo 
sem v njej prvič maševal. To 
je res družinsko srečanje. 
Smo eno. Na takem temelju 
je lahko graditi pravo krščan
stvo.

Samo postojanka Kapoche, 
tudi ta, sedaj, za Lusako le 
podružnica misijona Katond- 
we, je doživela neverjeten 
razvoj. Nedeljniki so se po
dvojili. Prej sem moral vodi
ti vse sam: molitve, petje, 
branje. Kako je bilo utrudlji
vo, razumem šele sedaj, ko 
vse vodijo drugi. Sem skoraj 
v zadregi, ker imam dva zbo

ra! Eni me silijo da bi jih 
zlil v eno, jaz pa čakam, da 
drugi sam pride do tega. In 
smo' na dobri poti k temu.

Preostaja vzhodna podruž
nica, Janeiro, najbolj nepri
jetna, ker je ob deževju od
rezana od glavne ceste. Je pa 
podružnica, ki utegne biti 
največjega pomena, ker prav 
skozi njo vodi pot v fanta
stično planirano večmilijon
sko farmo.

Kot zaključek: zadnje leto 
je bilo res bogato blagoslov
ljeno. Hvala Bogu in zaledju, 
ki me tako lepo podpira z mo
litvijo, žrtvijo in svojimi pri
spevki. Priložnosti za rast 
božjega kraljestva so tukaj 
imenitne. Da bi nas le bilo 
vedno več misijonarjev in da 
bi bili res misijonarji! O. Ko
kalj je še v domovini. Morda 
ga povabite v Gorico in Trst. 
Živa govorica pove več kol 
pismo.

Zagreb je poslal brata jezu
ita, ki ima rojstnega brata 
duhovnika-jezuita v Zambi
ji, da obišče vse naše Hrvate 
in Slovence. Bil je tudi pri 
meni. Tretji njihov brat, tudi 
jezuit, študira v Germaniku, 
v Rimu. Najbolj ga je veseli
la tista takrat še nedokonča
na cerkvica. Dobro je, da je 
prišel, ker je moje delo res 
svojevrstno: delati na 70-ki- 
lometrskem področju, ki se 
začenja 32 km od matičnega 
misijona. Koliko bolj pamet
no bi bilo, da bi stanoval kar 
v Feiri. Bog z Vami vsemi. 
Pozdrav vsem v Gospodu 
vdani Radko Rudež, D.J.”

Bogoslovec Lojze 
Podgrajšek, D.J.,

ki študira v Torontu, nas 
je obiskal v Scarborough in 
dobil za dve leti 1980 in 1979 
pomoč MZA v znesku $300.

Misijonarkam, ki so se vr
nile v zaledju, je MZA preko 
ge. Tusharjeve poslala: s. Ka- 
listi Langerholz, s. Ani Zida
rič, s. Ernesti Kosovel in 
s. Metodi Fabčič, prvi dve v 
Franciji, drugi dve v Italiji, 
vsaki po $50 v pomoč. S. Ma
riji Justini Hrevatin v Lourd 
pa $30.

g
f.
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ONE WEEK ONLY!
GORNIK’S is having a Super Final Clearance Sale! 

NOBODY can beat GORNIK’S Sale Prices!

ENTIRE stock of Hickey Freeman Suits .............  JZ PRICE

ENTIRE stock of Hart, Schaffner & Marx Suits ......  Pi OFF
fl

I■S3

pSST 

pSST 

pSST 

pSST

pssr.;:
P S S T • • • ENTIRE stock of AUSTIN REED Suits Va OFF

S S T • • • ENTIRE stock of Designer Suits   ........................  Mi OFF

S S OT • • • Our Traditional Men’s Suits ... ................ ....... ....... $149.90

JP S S T • * « LARGE group of Suits ...............  $89.90 Sports Coats $39.90

P S S T • • • BOX SHIRT SALE — Long Sleeve Solid Colors 3 for $39.00

JP ® ^ • • • Entire stock Jockey underwear ...... .......... ........... 20% OFF

P S S X • • . Ladies Suede Fur Trim Coats reg. $180.00 — NOW $69.90

P S S X • • • Entire stock Ladies Blazers reg. $170.00 NOW $49.90 - $69.90

JP S S X • • • Ladies Skirts and Slacks ...............................  $17.90 - $21.90

JjP S S T • • • Ladies Sweaters and Blouses .................... .. ONLY $19.90

P S S T • • • SAVE AT LEAST 20% ON ALL CHILDREN’S WEAR.

V)SST. ^ REMEMBER — IT’S AT GORNIK’S STORE FOR MEN,
& " * * BOYS, LADIES and CHILDREN

E. 22?ND ST. and LAKE SHORE BLVD. — 731-2151

*5.

■3.

k’

V'
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Petkovo AD smo poravnali 
spet za tri: s. Frančiško No
vak v Siamu, za katero je 
darovala družina Jožeta Rusa 
iz Berwyna, 111. G. Jože ome
nja, da sta s s. Frančiško v 
šolo skupaj hodila. Dobrotni
ca iz Kalifornije je darovala 
za petkovo AD in smo obno
vili za Zdravkota Kravosa v 
Kamerunu in drugo polovico 
njenega čeka je šlo za obno
vitev naročnine AD za s. Te
rezijo Benigno Šteh v Južni 
Afriki, kot je dobrotnica že
lela. Rusovi so darovali še 
$10 za s. Novakovo, v pomoč 
njenemu delu.

G. Jože Ferkulj iz Floride 
je poslal za vse naše misijo
narje $500. Neimenovani iz 
ZD $200. Ga. Angela Železnik 
iz Clevelanda $20 za najbolj 
potrebne in $5 od Kristine 
Vrbic. ,

Neimenovana d r u ž i na iz 
N.Y. je poslala $200 za lačne 
in gobave, ali kjer je večja 
potreba.

Poverjenik MZA iz Bata- 
we, Ontario, g. Ivo Medved, 
je po praznikih poslal pozdra
ve. Vsako leto pobira med ro
jaki za Mohorjeve knjige, do
mobranske invalide in slo
venske misijonarje. Poslal je 
ček za kanadskih $1043. Da
rovali so: Albin Gospodaric
$3; po $5 Ivan Trček, Franc 
Košir; po $10 Venceslav Med
ved, Franc Škerl in Stane 
Klemenčič. G/Ivo sam je da
roval $1000, od česar je $200 
za sv. maše potrebnemu misi
jonarju. Molimo za zdravje 
njegove žene ge. Milke, ki je 
bila operirana. Vsem iskreni: 
Bog povrni!

■ 12. januarja:

Ljubljana: Bogomil Gerbec,
Stojana Golobič, Emilija 
Hrovat, Ruša Bojc roj. For- 
tič, Franci Meke, Franja 
Kamenšek roj. Lozej, Ivan
ka Blažič, Franc Fečur, 
prof. Ferdinanda Pleš k o 
roj Hlebš, Ela Čučnik roj. 
Hanzlovski, Zofija Vidmar 
roj. Menart, Janez Štefan
čič;

Semič: Jože Malenšek, Olga 
Čeledin roj. Ukmar;

Postojna: dr. F’ranc Ambro
žič;

Trbovlje: Cilka Bedenik;
Kranj: Rudolf Sajevic;
Podgorje pri Kamniku: Miha 

Lah;
Jesenice: Marija Morič roj. 

Krivec, Milan Brane;
Piran: Irena Mlakar;
Domžale: Amalija Armeni;
Blejska Dobrova: Franc Jen

sko;
Kandrše: Albina Strmljan

roj. Bartolj;
Mleščevo: Anton Zaletelj;
Senožeče: Danica Nabergoj;
Cerklje na Gorenjskem: 

Franc Ropret;
Dravlje: Marija Pucelj;
Gorenja Žetina: Franc Peter

nel;
Vihre pri Krškem: Marija

Račič;
Maribor: Henrik Šauperlo,

Julijana Potočnik, Regina 
Volovški, Amalija Majerič, 
Anton Solšek, Jerica Ba- 
rut.

13. januarja:

Ljubljana: Marija Trupej roj. 
Lokar, Bogo Justin, Jože 
Jalovec, Dušan Rebolj;

Zagorje ob Savi: Anica Fresl

roj. Groznik;
Trbovlje: Breda Mahnič roj. 

Aljančič;
Sežana: Anton Bekar;
Rakek: Kristina Pirc roj. Fa

tur;
Krško: Alenka Merhar, Sta

nislav Levičar;
Šoštanj: Jože Koren;
Stražišče pri Kranju: Anton 

Malovrh;
Celje: Dragotin Trobentar;
Bizovik: Stanislav Pavčič;
Komenda: Karolina Zadergal 

roj. Završan;
Kranj: Jože Martinjak;
Rače: Olga Pitenbaher;
Kaplja vas: Hermina Rožanc.

14. januarja:

Ljubljana: Dušan Droč, Jože
fa Govše roj. Bukovec, Te
rezija Podržaj roj. Bergles, 
Kamila Gabrovšek, Janez 
Pregled, Rudi Hrovat, Aha 
Centa roj. Klavs, Janez 
Falašek, Jože Wolmut, Ga
brijela Bonča, Marija Ra- 
mor roj. Brezovnik;

Ivanci: Ivan Špilak.

Zip-code z 
devetimi številkami
Sedanji zip-code, splošno v 

veljavi po vsej Ameriki, si je 
bilo razmeroma lahko zapom
niti. Glavni poštni urad v 
Washingtonu pa je hotel že 
s februarjem uvesti novi zip- 
code z devetimi značkami, 
kar pa bi si bilo mnogo težje 
zapomniti. Toda priprave za 
spremembo bodo dokončane 
do junija in takrat bomo do
bili novi zip-code z devetimi 
značkami. Poštna uprava za

trjuje, da bo po novem zip- 
code možno prihraniti več 
milijonov na leto, kar bo po
magalo, da ne bo treba znat
no povišati poštnine. Vpraša
nje pa je, koliko bo to izbolj
šalo poštno dostavo in koliko 
časa bo trajalo, predno se 
bodo ljudje navadili in točno 
označili dolgi zip-code, ki si 
ga bo težko zapomniti.

V BLAG SPOMIN
PETNAJSTE OBLETNICE 

SMRTI NAŠEGA LJUBEGA 
SOPROGA IN OČETA

ANTON MAROLT
ki je v Gospodu zaspal 

29. januarja 1966
V miru božjem zdaj počivaj, 
dragi, nepozabni nam, 
v nebesih rajsko srečo uživaj 
do svidenja na vekomaj.

Žalujoči:
Soproga Julia roj. Troha 

Sin Herman A. 
in ostali sorodniki 

Cleveland, O., 30. jan. 1981

Rev. Charles A. Wolbang CM 
131 Birchmount Road 
Scarborough, Ont.
Canada MIN 3J7

Vesti iz Slovenije
KAMNIK. — Začeli so u- 

resničevati že več kot deset 
let star načrt o gradnji avto
busne postaje. Najprej pa so 
morali porušiti hišo v Moj
strovi ulici 18, kjer bo v bli
žini predvidena avtobusna 
postaja in bi stara hiša ovira
la varen promet.

KOBILJE. — število prebi
valcev v tej vasi na jugoslo- 
vansko-madžarski meji se 
stalno zmanjšuje. Samo v 
zadnjih desetih letih se je 
prebivalstvo zmanjšalo za 339 
oseb. Vzrok temu je pomanj
kanje delovnih mest v tem 
kraju. Ljudje se morajo vo
ziti v oddaljeno Mursko So
boto ali v Lendavo, kar pa ja, 
za mnoge neznosno. Le kak 
industrijski objekt bi prepre
čil nadaljnje odseljevanje.

V Sloveniji so umrli:
11. januarja:

Ljubljana: Josipina Pepi Bo
nač roj. Henigman, Draga 
Vidmar roj. Koželj, Mimi 
Klun, Ivan Kryžanowski, 
Franc Škerlj, Alojzija Pav
lovčič, Francka Piccoli, Iva 
Krištof, Štefanija Springer;

Gorica pri Leskovcu: Ivan 
Unetič;

Jesenice: Jožefa Brgant; 
Vojnik: Hugo Ledi;
Razbor: Nande Imperl; 
Črnuče: Štefan Pečar;
Izola: Bojan Rehberger;
Celje pri Ilirski Bistrici: Vla

dimir Ivančič;
Koper: Ema Mahnič roj. Vi

čič;
Škofja Loka: Frančiška Malo

vrh;
Legno pri Slovenj Gradcu: 

Viktor Stojan;
Drešinja vas: Anton Ivnik.

1896 1980

NAZNANILO IN ZAHVALA
Globoko potrta in žalostnega srca, toda vdana v voljo Vsemogočnega, naznanjam 
vsem prijateljem in znancem, da je po dolgi srčni bolezni za vedno zatisnil svoje mile 
oči moj ljubljeni mož. ’

JOHN PEŠEC
i Umrl je 28. novembra 1980, previden 

s svetimi zakramenti. Rojen je bil 24. 
julija 1896 v vasi Vinji vrh, fara sv. Križ 
pri Kostanjevici. V Ameriko je prišel leta 
1913 in ves čas živel v Clevelandu.

Bil je dolgoletni član društva sv. Ja
neza Krstnika št. 37 Ameriške bratske 
zveze (A.F.U.), in Društva “Slovenec” št. 
1 Ameriške dobrodelne zveze (A.M.L.A.).

Pogreb je bil 1. decembra 1980 iz 
Grdinovega pogrebnega zavoda na Lake- 
shore Blvd., v cerkev sv. Križa na 200. 
cesti ob 10. uri dopoldne in od tam na 
pokopališče Vernih duš (All Souls), Char- 
don, Ohio.

Prisrčno si želim zahvaliti č.g. Josephu 
Brodniku za opravljeno pogrebno sv. ma
šo, za spremstvo na pokopališče in za nje
gove molitve pri odprtem grobu.

Toplo se zahvaljujem čč. gg. Jožetu 
Božnarju in Jožetu Simčiču od fare sv. 
Vida, ki sta darovala molitve v pogrebni 
kapeli za pokoj njegoye duše.

Najlepšo zahvalo naj prejmejo vsi 
naši prijatelji, ki so položili tako krasne 
vence cvetja h krsti pokojnega, kakor 
tudi vsem, ki so darovali za sv. maše in

druge dobrodelne namene v njegov spo-| 
min.

Iz srca sem hvaležna nosilcem krste: 
Edward Gorenc, Frank Gorenc, Michael 
Pešec, Joseph Pešec, Rudy Piccoli in John 
Udovich.

Bog povrni vsem, ki so prišli pokropit 
pokojnikovo truplo in molili za njegovo 
dušo, vsem, ki so se udeležili pogrebne sv. 
mašy in ga spremili na pokopališče Ver
nih duš.

Iskrena hvala vsem, ki so mi izrekli 
svoje sožalje in sočustvovali z menoj. 
Razposlala sem zahvalne kartice vsem, ki 
sem imela za njih naslove. Ako kdo take 
kartice ni prejel, naj mi oprosti, in naj s 
to javno zahvalo sprejme mojo globoko 
hvaležnost.

Hvala tudi Grdinovemu pogrebnemu 
zavodu za skrbno in vzorno vodstvo po
greba, in za vso ljubeznjivo pomoč.

Predragi ljubljeni moj mož! Globoko 
žalujem za Teboj, toda se uklanjam božji 
volji v velikem zaupanju, da bova enkrat 
zopet združena tam, kjer ne bo več ločitve 
in trpljenja. Dragi moj, počivaj v Božjem 
miru in večna luč naj Ti sveti!

Tvoja žalujoča soproga 
ALBINA PEŠEC 
(rojena Miklavčič)

Euclid, Ohio, dne 30. januarja 1981.



IVAN TAVČAR:

V ZALI
Povest

“Zato menim, da mu gre. 
nekaj kazni!”

“Prav takšno je tudi moje” 
mnenje!”

“Le šalita se, gospoda,” od
govori Jemač; “če se ne mo
tim, se zbira tam nad Blego
šem čudna megla in od juga 
že tudi vleče po malem. Ko 
odbije v Lučinah tri, bo pa 

■ vse prepreženo in iz lonca bo 
lilo, da bomo vsi mokri kakor 
poljske miši. Nikar ne imej
mo nepotrebnih govoric, ne
ga zaspimo rajši!”

“Kazen mora biti,” odgovo-: 
ri gospod Andrej, “in ker se 
je Jernač kazal nekam take
ga, kakor bi mu moje pripo
vedovanje ne bilo všeč in bi 
on sam lahko povedal vse bo
lje, naj torej pripoveduje!” 

“Naj pripoveduje,”' vzklik
nem jaz, “kako je prvič ljubil« 
žensko in vabil družico k se
bi, kakor jo vabi petelin na 
veji!”

“Če ustreli gospod Andrej 
petelina,” odgovori Jernač 
porogljivo, “pa vam povem 
vse. Lahko noč!”

Skoraj nato smo zaspali. 
Proti jutru, še preden se je 
svitalo za gorami, nas je zbu
dil Jernač, ki ni mnogo spal, 
češ da bi ne prespali ugodne
ga časa. Bila je temna noč ali 
megla na Blegošu se je bila 
razkadila in niti oblačka ni 
bilo videti na modrem nebu. 
Tudi sape ni bilo in popoln 
mir je vladal nad Zalo. Po 
temnih stezah smo odšli do

svojih petelinov. Kdor ni iz
kusil kaj takega, njemu ni 
moči dopovedati, s kakršnimi 
čustvi lazi lovec v takih no
čeh po tihem gozdu. Nikjer 
se ne gane list, samo po suh
ljadi začuješ tu in tam, da 
hodi žival po nočnih potih. 
Bodisi da skaklja zajec proti 
svojemu ležišču, bodisi da je 
lisica ali jazbec, ki se vrača z 
nočnega lova. Med vejevjem 
zaskovika ponekod sova ali 
pa mali čuk, ki počasi izpu
šča tožne svoje glasove iz 
grla. Z Jernačem sva lezla po 
poti in vestno pazila na vsak 
korak, da ni kdo stopil naj 
suho vejo in povzročil nepo-i 
trebnega hrušča, ki bi morda 
preplašil orjaškega pevca.

“Za gorami se že dela bela 
proga,” zašepeta Jernač, “in 
zvezde že tudi niso več tako 
svetle! Sedaj bo pa takoj, če 
bo sploh pel.”

In natezal je uho, ali bi kje 
ne začul znanega klepanja v 
noči.

“Že brusi!” spregovori ra
dostno, “že brusi! Nekje bli
zu je!- Skakajva!”

In skakala sva. Kadar je 
zaljubljeni petelin samo kle
pal, tedaj sva obtičala na me
stu in niti sopeti se skoraj 
nisva upala. Ko pa je brusil, 
tedaj sva švignila dva ali tri 
korake naprej in napenjala 
oči, da bi čimprej ugledala 
pevca na temni veji. Priska- 
kala sva v potu svojega obra
za — in to v pravem pomenu

■- -= ^
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te besede, ker se prav pri pe- 
telinjem lovu prelije največ 
znoja — do kraja gošče in tik 
naju se je v nočnem mraku 
razprostirala ravnica, kjer so 
pred nekaj leti posekali drev
je. Tu in tam je še stala hoja, 
z mahom obrasla hoja, in 
risje oči bi moral imeti člo-

ena, ki naju je bržkone začu
tila, je vzplapolala od tal in 
odletela po logu. Nje krilati 
ljubljenec pa je pričel tako 
udelavati na svoji veji, kakor 
da so mu v nevarnosti vse - 
grahaste ljubice. Kakor grah 
so se mu usipali glasovi iz 
grla in brušenje se je vrstilo

St. Clairju. Igrali bodo Ve
seli Slovenci.

29. — Misijonska znamkarska 
akcija priredi kosilo v farni 
dvorani pri Sv. Vidu, Ser
viranje od 11.30 dop. do 
1.30 pop.

-F
APRIL

proslavo v farni dvorani. 
Pričetek ob 3, uri popoldne.

: ■ 1 ‘ ; ‘i '■
16. — Pevski zbor Korotan

priredi svoj pomladanski 
koncert in ples v Sloven
skem narodnem domu na 
St. Ciair Ave. Po koncertu 
igra Alpski sekstet.

cert v Slovenskem 1 
nem domu na St. Clai 

. Gostovali bodo Fani 
vasi iz Toronta. Zače 
7.30 zvečer.

20. — Oltarno društv
sv; Vida priredi d 
farni dvorani pri Sv.

vek, da bi v takem črnem ve
jevju ugledal črnega peteli
na. Tu med jelkami je pel. 
Pod njim so kokale kure in

neprestano. Lahko je bilo 
skakati in skoraj sva dospela 
blizu drevesa, kjer je pel. 

(Dalje)

KOLEDAR
društvenih prireditev
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B AND Z HOME 
REMODELING CO.

6912 ST. CLAIR AYE. 361-0088

Kitchens - Recreation Rooms - Baths ~ 
Garages - Porches - Room Additions - 

Ceilings - All and Any Repairs 
Insured - Bonded and Licensed

CALL FOR FREE ESTIMATES

FEBRUAR

1 — Slovenska šola pri Mariji
Vnebovzeti ima kosilo v šol
ski dvorani: Serviranje od 
11.30 dopoldne do 1. popol
dne. Cena $5, za otroke 
$2.50.

7. —- Društvo “Modern Cru
saders” št. 45 ADZ priredi 
večerjo s plesom v SDD na 
Waterloo Pid. Pričetek ob 
6. zv. Igra Jeff Pecon or
kester. |

8. — United Slovenian So
ciety priredi tretji vsako
letni koncert v Slovenskem 
narodnem domu na St. 
Clair A ve. Pričetek ob 3. 
pop. Za ples bo igral Alp
ski sekstet.

15. — Kulturna prireditev v
korist potovalnega sklada 
Korotana. Organizator: 
Fantje na vasi. Druge so

delujoče skupine; Kres, Mla
di harmonikarji, Alpski 
Sekstet in Veseli Slovenci. 
V Slovenskem narodnem 
domu na St. Clair Ave.

. Začetek ob 3.30 pop. Vstop- , 
nina $4. Za ples in zabavo j 
igrata Alpski Sekstet in Ve
seli Slovenci.

21. — Klub slovenskih upoko
jencev v Euclidu priredi 
banket in program v Slo
venskem društvenem domu 
na Recher Ave. ob 20-let- 
nici klubovega obstoja.

21. — St. Clair Rifle and 
Hunting Club priredi “Lov
sko večerjo” in ples v Slo
venskem delavskem domu 
na Waterloo Rd. Serviranje 
od 7. do 8.30 zvečer. Igra 
Alpski Sekstet.

22. — Slovenska šola pri Sv. 
Vidu ima kosilo v korist 
šole v farni dvorani. Servi
rajo od 11.30 do 1.30 popol
dne.

28. — Dramatsko društvo Li
lija priredi svojo vsakolet-

It pays to be Independent
iiifif

Earn the highest interest 
on Passbook Savings and 
Checking in Cuyahoga 

County,JiSfl
Jtf

Mil
itiL..... . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

6% on Passbook Savings 
5-.V2% on Checking 
Savings Certificates Available 
Convenient Save-by-Mail

N DEPENDENT 
KVINGS m
1515 E. 260(h, Euclid, Ohio 44132 

731-8865
920 E. 185lli, Cleveland, Ohio 44119

DIRECTORS: .486-4100
Harold R. Swope/ Frank Berzin/Jeffery A. Cole/James J. Conway/Louis L. Drasler/John F. Kovacic

no maškarado v Sloven
skem domu na Holmes Ave. 
Igra Alpski Sekstet.

MAREC
1. — Klub slovenskih upoko

jencev na Holmes Ave. pri
redi vsakoletni banket v 
Slovenskem domu na 
Holmes Ave.

8.—Združena oltarna društva
v Clevelandu priredijo ko
vorskega mesečnika Ave 
Maria v avditoriju pri Sv. 
silo v korist slovenskega 
Vidu. Serviranje od 11.30 
dop. do 2.30 pop. Cena $5,j 
za otroke $2.50.

8. — Župnija Marije Vucbov-
zete na Holmes Ave. priredi 
srnjakovo in kurjo pečenko 
v korist Slovenskega doma 
za ostarele na Neff Rd. Ser
viranje od 3. do 5. popoldne. 
Cena obeda $7 za osebo.

8. — Pevski zbor Jadran pri
redi svoj pomladni koncert 
v Slovenskem delavskem 
domu. Za ples bo igral 
Markic-Zagger orkester.

21. —■ Pevski zbor Glasbena
Matica priredi večerjo s 
plesom v Slovenskem na
rodnem domu na St. Clair 
Ave.

22, — Društvo Najsv. Imena 
pri Sv. Vidu priredi vsako
letni zajtrk s klobasicami 
in omletami (pancakes and 
sausages) v farni dvorani 
sv. Vida, od 8. zjutraj do 1. 
popoldne. Cena: $2.75.

28. — Slovensko-ameriški
Primorski klub priredi ve
čerjo s plesom v Sloven
skem narodnem domu .na

Šestsobna enodružinska z do
datnim 2-sobnirn stanova
njem. Z aluminijem opažena.
Blizu St. Ciair. $15,900.

12. — Materinski klub pri Svi 
Vidu priredi vsakoletna 
kosilo s kurjo ali govejo; 
pečenko., .(Cvetna nedelja).1

25. — Tabor DSPB Cleveland 
priredi svoj pomladanski 
Družabni večer v Sloven
skem domu na Holmes Ave. 
Igrajo Veseli Slovenci.

26. — Mladi harmonikarji
prirede koncert v avdito
riju pri Sv. Vidu. Začetek 
ob 3.30 popoldne.

26. — Klub slovenskih upo
kojencev na St. Ciair Ave. 
priredi kosilo v Slovenskem 
narodnem domu na St. 
Ciair Ave., v spodnji dvo
rani. Serviranje ob 1. po
poldne. Po obedu ples. 
Cena obeda $5.

26.— Ameriški slovenski klub 
(American ^lovpne, Club) 
priredi večerjo in ples v 
Villa di Borailly Party Cen
ter na 27227 Chardon Rd. 
Koktajli ob 5. večerja ob 6. 
zvečer. Igra Jeff Pecon 
orkester. ; ■

b ' MAJ .

10. — Slovenska šola pri Sv. 
Vidu priredi . Materinsko

IZ SLOVENIJE
Grafofonske plošče • Knjige • 
Radenska voda • Zdravilni čaj 
Spominčki • časopisje • Vage 

na kilograme • Semena • Stroj
čki za valjenje in rezanje testa

TIVOLI ENTERPRISES INC. 
6419 St. Ciair Are., Clevlaod, O

30. Slovenska šola pri Sv. 
Vidu ponovi spevoigro 
Kresniček v avditoriju pri 
Sv. Vidu. Začetek ob 7.30 
zvečer.

JUNIJ
H. —- Tabor DSPB Cleveland

po&p svojo spominsko pro
slavo pri spominski kape
lici na Orlovem vrhu na 
Slovenski pristavi.

28.— Misijonska Znamkarska 
Akcija ima vsakoletni pik
nik v prid vsem slovenskim 
misijonarjem, na Slovenski 
pristavi.

JULIJ
4. ih 5. — Piknik Slovenske

pristave.

AVGUST
16- —- Slovenska šola pri Sv. 

Vidu ima svoj vsakoletni 
piknik ' pa Slovenski pri
stavi. I .

' < . i, . U : 1 .1 r
' c ;; SEPTEMBER
12. — Pevski zbor Fantje na

vasi priredi vsakoletni kon-

OKTOBER
17. — Tabor DSPB Cie'

priredi svoj jesenski 
žabni večer v Slovel 
domu na Holmes Ave 
jo Veseli Slovenci.

24. — Pevski zbor Gl* 
Matica priredi konc 
Slovenskem narodrra 
mu na St. Ciair Ave

ANTON M. LAVRlS 
Attorney-at-Law ] 0^ 
Bus. 623-8588 Res. 53

MALI OGLA

ZAKRAJŠEK
FUNERAL HOME GO.

Tel: 361-3113
6016 St. Ciair Ave.

ACCOUNTING Off1
Full or Part time. Typi 
quired. Must unders 
venian or Croatian.
9 am. and 5 p.m. — 88l

LIVE-IN COMPAf
For elderly man. Ro 
board and small sala 

Call 442-5587 after

FOR SALE
6 room brick hom< 

bdrms. Marcella. Lg< 
car garage. Mid 50’s, 
ter 6 p.m. — 531-34H

*-rxxxxx2ixxiixxxxxxxxxxxzxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx:

BEST WISHES ON THE 57TH ANNIVERSARY
TO

JOHN AND JOSEPHINE KNIFIC
F R O M

GREAT GRANDCHILDREN 
JENNIFER ANN, SARA AND RACHEL

Osemsobna enodružinska W 
na E. 76 St. Moderna kuhinja, ^ 
garaža. $13,500. -f

Dvodružinska, 5-6, blizu sv. 
Vida. Eno stanovanje prazno. 
Takojšnja vselitev. Garaže.

b!

Dvodružinska, 5-5, na E. 76 
St. blizu St. Ciair. Samo 
$6,900.
A.M.D. Realty, 6311 St. Ciair 

432-1322
(F-X)

JOSEPH L. 
FORTUNA'

POGREBNI ZAVOD 

5316 Fleet Ave. «41-0046

Modern) pogrebni zavod

Ambulanea na razpolago 4 

podnevi in ponoči 

CENE NIZKE PO VAŠI 2EU1

Ik

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX,,v .<# ,#

COMPLETE INCOME TAX SERVICE %
Free' yourself of aU your tax problems.

Guth and Sirvaitis 
Attorneys-at-Law 
877 East 185th Street 
Cleveland, Ohio

, 692-3253 or ;

HOUSE FOR Si
Off Chardon Rd. ir 

3 bedroom brick, 2' 
finished rec room, su 
Many extras. Excell 
dition. Call 481-6188.

FOR RENT
1 furnished room 

ture. sober gentlem, 
kitchen privileges a 
dry. E. 222 area.

Call 531-1515 or 5

Apartment for 1
St. Vitus area, 5 

bedrooms, liv., kitel 
rm. & bath. (Upstai 
881-7740.

Euclid — For Ke|1
1 bdrm apt., up. Hej 

garage included. No

Call: k;
i
■S

Or pets, $235 a mo1’ 
month security.

Call 531-8263 after 5 '

?

»r 944-9707
i

A sU‘ff of qualified attorneys and accountants familiar 
i with current changes in the" tax law
^ — Appointments Available —
% Weekdays 10:00 — 8:00 Saturdays 10:00 — 6:00 p.m.
% Buckeye Card Honored — At your service 12 months a yearl| 
| In the Cld World Plaza at the Lithuanian Community Ctr. ^

Phone 481-3465

Petrie s Barber Shop
783 East 185 St. — Cleveland, Ohio

TUBS-, THURS., FRF. — 8 A.M. TO 4:30 P.M. 
WED. 8 A.M. TO 12 — SAT. 8 A.M. TO 4 P.M. 

Closed Mondays

HOUSE FOR SAl;
3 bedroom bungalo^ 
ances, basement, 
garage. E. 185 — Noth' 
area. To settle estate- 

Call 436-3308 (

____________________ '
FOR RENT

2 completely 
rooms. 3rd floor. F3’ 
furnace. Near St. ViH 
ish. 881-7122.

(-

HOUSE FOR llV
2 bedroom duple*-,, 

Cross area. Near sche0 
busline. Call 731-5562’,______ J

Dental Patients
Senior dental stud®', 

chael Zvosec needs O 
to meet-graduation i 
ments. Will do 
exam. For info call 1 
evenings.
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OUH SEWS

By JIM DEBEVEC

The Slovenska Folklore In
stitute (Eda Vovk-Pusl, cho
reographer) made their pub
lic debut last Saturday even
ing at the Slovenska Pristava 
Night at the Slovenian Natio
nal Home on St. Clair Ave.

Forty-six teen-age. dancers 
twirled and spun around the 
stage at a frantic pace with 
pinpoint accuracy. At one 
time they danced with part
ners, joined other couples, 
formed larger groups, then 
became two gigantic revolv
ing spinning wheels turning 
So fast and exactly, it made 
one’s head dizzy just watch
ing.

They had been practicing 
as a unit for only a few 
months. To accomplish such 
magnificent precision at triple 
the normal pace, was a beau
tiful spellbinding sight to 
behold.

The perfect dazzling spec
tacle of dancers floating, 
darting, entwining, expertly 
executed, manifested a thun
derous applause that shook 
the auditorium like nothing 
heard there in a long time.

The new dancers arc an in
stant success. There arc over 
200 in the complete ■dance 
company. Eda Vovk Pušl has 
worked a miracle. It was a

delight, to see.
We salute Eda and her skill

ful dancers and wish them 
every success in the world. 
We know other organizations 
will want to have them per
form at their functions.

'o *
-.1 • .« . ■.

Joseph Leben, President of 
Slovenska Pristava was hon
ored for his many years of 
dedication and hard work 
with a , proclamation by Cle
veland Mayor George Voino- 
vich. presented by. Dr. Karl 
Eonutli.

On, stage was a, huge sign 
done in red, white and blue 
lights which flashed on' and 
off. The lights formed the 
number 20 which signified 
Pristava was celebrating 20 
years of existence.

The Slovenska Pristava re
creation grounds in Geneva, 
Ohio have been a source of 
fun for our family during the 
summer months and we wish 
the organization continued 
success and best of good luck 
in the future and hope it will 
continue forever.

Congratulations to the offi
cers for putting on a beautiful 
banquet with delicious food 
and excellent music by Duke 
Marsic and his Happy Slove
nians. August Pust was Mas
ter of Ceremonies.

THINK ABOUT IT
By STAN J. KUHAR

When Josef Turk arrive in 
America 100 years ago there 
were no Slovenian National 
Homes, no singing and danc
ing groups, and no drama.

Many of the people accom
panying Jozef Turk were un
married and unskilled young 
men.

Through much effort and 
the passage of time these 
early pioneers realized their 
dreams of planting the Slove
nian culture on American 
soil. ^

Although the 1880’s have 
given way to the 1980’s, the 
cherished dreams of our ford- 
fathers continue to exist. The 
songs still fill the air with 
melodic harmonies. The 
dance steps remain in perpe
tual motion. The thrill of 
live drama continues to en
gulf our thoughts and feel
ings.

As a vehicle, the perform
ers express the vitality of 
our culture, while the Slove
nian community-at-large, 
with its support, continues to 
drive these, expressions.

On Feb. 15, at 3:30 in the 
afternoon at the' Slovenian 
National Home 6n St. Clair 
Avenue another such event 
will take, place. The singing 
group, Fantje Na Vasi is 
sponsoring the event.

Participating in the perfor
mance will be: Fantje Na 
Vasi; Kres; Mladi Harmoni
karji; Alpine Sextet; and Ve
seli Slovenci.

Fach group is donating 
their free time without any 
compensation.

The admission price of $4.00 
seems to be a small price to 
pay when the1 benefits are so

many. Or lest we forget the 
amount of joy these perfor
mers have given to our elder
ly at the Slovenian Home For 
The Aged. Or the joy we our
selves have received. Think 
about it.

--------o-----—

New Secretary
The new secretary of the 

Slovenian Women’s Union 
Branch No. 25 is Cirila Ker
mavner, 0610 Bliss Ave., Cle
veland, Ohio 44103. Tel. 881- 
4798 evenings.

Dues will be collected be
fore meetings on the second 
Wednesday of the month. 
Also, before meetings on Apr. 
24, July 24 and Oct. 26 in the 
Social Room of St. Vitus Au
ditorium from 5:30 to 7 p.m.

---------o--------

Scrnik’s Big Sals
We are pleased to draw our 

readers’ attention to the.sale 
being advertised by Gornik s 
Store for Men, Boys, Ladies 
and Children on E. 222 and 
Lake Shore Blvd. in today’s 
edi ion. Take advantage of the 
sizeable savings available on 
the fine clothing lines and 
mention you saw the ad in 
our paper. Gornik's is among 
the pioneer Slovenian busi
nesses in the Cleveland area.

------—o------ —

Bake Sale
St. Vitus Parish Bake Sale 

will be held Feb. 28, Sat., 1 to 
7 pm and Mar. 1, Sun. 8 am to 
1 pm.

. We are asking all parish 
organizations and parishioners, 
to dopate bakery goods and 
their time to help with this 
parish function.

Euclid Teaches Life-Saying Know-how to Staff

Cpr. Instructor Firefighter Steve Donnally demonstrates 
Cardiopulmonary Resuscitation Technique to (left to right) 
Mayor Anthony Ghmta, Donnally, Streets Dept. Employee 
Frank Urbania, and Police Lieutenant Anton Grze.

C.P.R. INSTRUCTOR, Firefighter Steve Donnally (left), 
demonstrates Cardiopulmonary Resuscitation technique to 
Streets Dept, employee Frank Urbania, and Police Lieuten
ant Anton Grze.

At the direction of Mayor 
Anthony Giunta, the Euclid 
Fire Department has begun a 
series of four-hour instruc
tion periods in the technique 
of cardiopulmonary resuscita
tion (C.P.R.).

These sessions are being 
conducted under the direction 
of Fire Chief George Langa 
and taught by Training Offi
cer Capt. Kenneth Bradford 
and nine firemen who have 
been certified to do this 
teaching.

The program began on Jan.
6. Eight employees of the City 
of Euclid will . attend each 
four-hour session on a con
tinuing basis, until all quali
fied employees have been 
trained.

Upon cc Depletion of the 
training Ciiy employees, 
the Fire Chief has indicated 
the program will be opened 
to ail interested citizens of 
Euclid.

Students: who successfully 
complete the course will re
ceive a' “Heart Saver” Certi
fication Card from the Ame
rican Heart Association.

C.P.R. is valuable training 
which could provide life-sav
ing service. Our City em
ployees deal exclusively in 
service and are constantly in 
contact with the public. 
Should an emergency arise, 
either at home or on the job. 
our C.P.R. trained’ employees 
could help.

What are the objectives of

the course?
1) To help the student un

derstand the need for C.P.R. 
training;

2) To help recognize the 
early warning signs of heart 
attack;

3) To teach the basic tech
niques of artificial respira- 
tion/mquth-to-mouth breath
ing;

4) To teach the basic tech
niques of artificial circulation 
by external chest compres
sion;

5) To teach when and how 
to administer cardiopulmo
nary resuscitation — a com- 
bination of artificial respira
tion and artificial circulation;

6) To teach each student 
proficiency in the,administra
tion of one-rescuer C.P.R.

7) To teach students what 
a rescuer should do if a for
eign object is blocking a vic
tim’s airway;

8) To explain the technique 
for administering C.P.R. to 
infants and children.

---- -—o-------

SLASS a 0 .a.Q..llULOJLiL^iUUT&JUUL^^

WE LIKE LETTERS ... 
What’s your opinion —What’s 
bothering you? — What’s on 
pour mind? — Let us know. 
Send your thoughts to Letters 
to Editor, American Home, 6117

Favorite
Recipes

Memo: From Madeline

“STRUDEL MAKING’’
AN ETHNIC CRAFT

By JEAN KRIŽMAN

EASY, LESS CALORIC 
APPLE STRUDEL

Frances Seitz is well known 
in the community for her 
close association with Slove
nian Women’s Union and the 
many worthwhile projects 
she has initiated for them, 
and where she has held many 
posts including National 
Youth Director. Her exper
tise in making strudel is only 
superseded by her great sense 
of humor and teaching abili
ty. Frances is a grandmother 
qnd also a past president of 
the American Slovene Club.

The following is the recipe 
and procedure which was de
monstrated by Frances Seitz 
at the Slovenian National Art 
Guild’s Arts and Craft Show 
held on Nov. 16, 1980 at the 
Slovenian National Home in 
Euclid, Ohio.

(This recipe will make 3 
strips of strudel baked on a 
15“ x 10” lipped baking sheet.

By FRANCES SEITZ
sltep 1. — Prepare Dough
Into a medium size bowl: 

Break 1 egg. Add: Vi cup 
Puritan oil (cholesterol free), 
3i cup lukewarm water, 1 tsp. 
salt. Beat together with woo
den spoon.

Add; 3 cups flour (Sapphire 
or Gold Medal), a little at a 
time, beating in with the 

wooden spoon until all flour 
is added and absorbed. The 
dough should be soft but not

By

Madeline

Debevec

Joan Marie McDonough has
been accepted as a medical 
student of Ohio University 
College of Osteopathic Medi
cine for the fall term of Sep
tember 1981. Joan is a gra
duate of Notre Dame Aca
demy and Akron University 
where she earned a Bachelor 
of Science Degree in Biology.

She is currently employed 
at Richmond Heights Gene
ral Hospital.

She is the daughter of Mr. 
and Mrs. Robert McDonough, 
1943 Sunset Drive, Richmond 
Heights, Ohio, and the grand
daughter of the late Mr. and 
Mrs. Frank Sober.

Congratulations, Joan Ma
rie!

The Slovenian Sports Club 
is sponsoring their annual ski 
trip on February 13-15. This 
year the club will be travel
ing to Laurel Mountain and 
Seven Springs, Pa.

There are a few spaces 
available on the buses. For 
information call Metod Ilc 
6S2-0811 or Leo Vovk 912- 
0395.

* * *

SLOVENIAN BAKE-OFF 
CONTEST AND BAND

CONCERT DAY, FEB. 8
The United Slovenian So

ciety is sponsoring the First 
Slovenian Bake-Off Contest 
at 10 a.m. Sunday, Feb. 8, to 
benefit the 30-piece Concert 
Band which is planning a 
tour to Europe this summer.

The Bake-Off will have 
judging in four categories in
cluding flancate (angel 
wings), potica (nut/raisin

sticky. Transfer to a lightly 
floured wooden board and 
knead until dough is satiny, 
about 10-15 minutes. Place 
dough on oiled flat plate and 
cover with oil. (This is done 
so that dough will not dry 
out.) Cover plate with Han- 
di-Wrap and also a cloth 
towel so that it docs not form 
a crust. Let rest few at least 
1 hour or more.
Step 2.— Assemble Following 

Ingredients For Filling 
(This is an easy filling which 
was developed to accommo
date those who must control 
their sugar and cholesterol in
take;)

1. — U cup dry bread 
crumbs

2. — 1 cup corn flakes
3. — Melt 1 stick (4 oz.) 

oleomargarine
4. ~ 3 lb. Red Delicious ap

ples (8 large apples) Peel and 
slice apples from core.

5. — % cup sugar
. 6. — 3/i tsp. cinnamon

7.' — juice from 1 lemon 
8.,— beaten egg (optional) 

Step 3. — To Stretch Dough 
Use same procedure as in 

Julia Zalar’s recipe, except 
use incited oleomargarine to

moisten the dough instead of 
oil. ,

Trim strudel after it is fill
ed, and save the trimmed-off 
dough for your grandchildren 
to use as Play Dough.
Step 4. — To Fill Stretched 

Dough
OVER THE ENTIRE dough 

sprinkle dry bread crumbs 
and corn flakes (crushing 
flakes as you distribute 
them). Sprinkle with re
maining melted oleo.

OYER 'J. OF THE DOUGH 
(that closest to you), spread 
apples, sugar, cinnamon, and 
lemon juice, and 1 beaten egg 
(optional-helps bind ingre
dients)..

Step 5. To Roll
Start at filled end, use fin

gers to start rolling, then lift 
cloth and roll up to opposite 
end. Cut into 3 strips and 
place into a 15” by 10” greas
ed baking pan. To measure 
length of pan — place pan a- 
long side strips and cut.

Step 6. — To Bake
Bake in 325 to 350 degree 

oven for 45 minutes to 1 hour.

roll), krofe (raised dough
nuts) and strudel.

Details and entry forms are 
available at Tony’s Polka 
Village (481-7512) or by call
ing Jennie Gorjanc at 449- 
0650. A benefit sale will also 
be held by the U.S.S. on this 
occasion.

On that same day at 3 p.m. 
the U.S.S. Band under the 
direction of Norman Novak 
will stage its Third Annual 
Winter Concert featuring in 
part the new U.S.S. Swing 
Band and the Alpine Sextet 
which will also play for the 
dance and social to follow.

Table and balcony seat tic
kets at $4.00 for adults and $2 
for children are available at 
Tivoli Enterprises, 6419 St. 
Clair Avenue or Tony’s Polka 
Village, 971 East 185 St. Pro
ceeds will benefit the band 
travel fund.

The Bake-Off Contest will 
be held in the Annex from 10 
a.m. until 2 p.m., and the 
Concert will be held in the 
main auditorium of the Slo
venian National Home, 6417 
St. Clair Avenue.

* * *
The American Slovene 

Club will meet Monday, Feb. 
2 at Broadview Savings East 
260 St. and Lake Shore Blvd. 
at 7:30 p.m. The book review 
by Helen Levstick has been 
postponed to a future date.

* * *
Tonia Grdina is serving a 

two year apprenticeship un
der her parents, Tony and 
Betty Grdina, well known 
funeral directors of Cleve
land. Tonia is also a student 
at Cleveland State University 
majoring in electrical engi
neering.

* * *

Ray and Esther Rossman of
Euclid, Ohio enjoyed the 
Presidential Inauguration 
Day ceremonies in Washing
ton, D.C. last week. They at
tended the gala star fested 
program at the Kennedy Cen
ter.

CAMPUS NEWS 
Jerald Drobnick, 20220 Black- 
foot, Euclid, Ohio, has been 
named to the honors list at 
Bowling Green University.

»i«
Jim Zakrajšek, son of Mrs. 

Karl Zakrajšek, 22051 Nicho
las Ave. and the late Mr. Za
krajšek, is on the dean’slist 
at Cleveland State University 
with a 4.0 average.

He is a senior majoring in
mechanical engineering.

*
Cynthia Orehek, daughter 

of Mr. and Mrs. John A. Ore
hek, 24428 Effingham Blvd., 
is on the dean’s list at Grove
City. College, Grove City, Pa.

*

Boston’s Berklee College of 
Music has enrolled John P. 
Rupert, son of Mr. and Mrs. 
Edward A. Rupert, 23800 Al- 
berton Rd., in its freshman 
classx of spring 1931.

(Please turn to page G)
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Memo... From Madeline
(Continued from page 5)

Ann Marie Zak, a junior 
majoring in metallurgical en
gineering, has been named to 
the dean’s honor list at Case 
Institute of Technology.

Active in intramural sports, 
she is a member of the dor
mitory basketball team. Ann 
has served as president of 
Norton dormitory and was 
recently elected president of 
the C.I.T. chapter of the Ame
rican Society for Metals. She 
is attending Case on an alum
ni scholarship.

A 1979 honors graduate of 
Euclid High, Ann is the dau
ghter of Mr. and Mrs. Ronald
J. Zak, 27304 Hickory Ct.

❖ * *
St. Mary’s Slovenian School 

is sponsoring their annual din
ner on Sunday, February 1st. 
There will be a choice of pork 
chops or roast beef. Serving 
time is from 11:30 a.m. until 
1:00 p.m. Tickets are $5.00 
for adults and $2.50 for child
ren. Tickets available from /
the committee, the parents or 
by calling Florian Osredkar 
at 486-5245. — Tickets will 
also be available at the door.

S: *

Maple Heights Adult Edu
cation will continue with a 
course in the Slovenian lan
guage Volume I of the Učbe
nik slovenskega jezika (Slo
venian Language Manual) 
will be used beginning with 
Chapter 31. Plans are to com
plete Vol. I during this ten 
week session beginning Mon
day, February 2 at 6:30 in 
Room 205 at Maple Heights 
High School.

The text by Milena Gobetz 
and Breda Lončar is available 
at the Slovenian Research 
Center in Willoughby Hills, 
Ohio or at Maple Heights 
City School.

The classroom concentrates 
on learning the spoken and 
written Slovenian and the 
melodious music of the Slo
venian people. Learning is at 
the individual’s own rate 
within a classroom structure 
to motivate memorization of 
vocabulary, grammar, reading 
and translation.

* J'S *

A SPEEDY RECOVERY TO:
Jerry Plavcan of Mayfield 

Heights, Ohio, who has been 
admitted to Hillcrest Hospi
tal.
NEW BIRTHS

Tom and Joan Sims of
Richmond Heights, Ohio an
nounce tfye birth of their se
cond daughter, Amanda Joan 
on January 16, weighing 7 lbs.

Mr. and Mrs. Stanley Sims 
are grandparents for the se
cond time. Ray and Esther 
Rossman of Euclid, Ohio, are 
grandparents for the eighth 
time; and Chris Verbič of 
Euclid is a great grandmother 
for the eighth time.

* * *

Theresa and Gene Launch,
1129 E. 172nd St., Cleveland, 
a daughter, Jennifer Rose, on 
Jan. 9, weighing 6 lbs., 11 oz.

❖ ❖ *

The Aqua Amigos Scuba 
Club is offering an underwa
ter photography course begin
ning Feb. 3.

The classes will be held at 
Euclid High School and will 
be instructed by Frank Kra
šovec.

The course will run for 
three weeks from 6:30 - 10 
p.m. Cost of the course is $45 
and payable to the Euclid 
Adult Education Office. 
There is also a $15 equipment 
fee which is payablb to the 
instructor (not required if 
you have access to a Nikonos 
or house camera).

Enrollment for the class is 
limited. Contact the Euclid 
Adult Education office at 731: 
8033 for registration informa
tion.

* .-s *

KNAUS AND JAGEL 
ENGAGEMENT 

Mr. and Mrs. Andrew Knaus
of Hunting Valley, formerly 
of Edgecliff Drive, Euclid, an
nounce the engagement of 
their daughter, Deborah 
Lynne, to Peter Hugh Jagel, 
son of Mr. and Mrs. Robert 
Condit Jagel of Hinsdale, 111.

She is a graduate of Meta 
Technology of Euclid. She 
made her debut at the Cotil
lion Society Ball in 1976.

Mr. Jagel is a senior at 
Bucknell University.

* *
BIRTHDAY GREETINGS 
TO:

Mary Otoničar of 1110 East 
66 St., Cleveland, Ohio 44103 
will celebrate her 91st birth
day on February 6.

* #
Dorothy Strniša, a resident 

of the Slovene Home for the 
Aged, will celebrate her 92nd 
birthday on February 6.

* i'fi ❖

Rosemarie Godec of Cleve
land, Ohio (Feb. 2).

* * *
William Perusek of Cleve

land (Feb. 1).
* *

Marge Kaus of 1118 East 68 
St. (Feb. 19). Fondest wishes 
from her hubby Anton, fam
ily and friends.

* * *
Rose Grmsek (Feb. 19).

Ss * *

Vicki Svete of Cleveland 
Hts., Ohio (Feb. 10).

* S: S:

Agnes Koporc of Bratenahl 
(Feb. 15).

S: * ❖

Frances Sietz of Richmond
Hts. (Feb. 11).

* * *
Mario Percic of Richmond 

Hts. on Feb. 1st.
if * *

HAPPY BIRTHDAY TO 
TWIN BROTHERS Joe and
Tom Legat of Euclid, Ohio on 
February 10. Joe resides at 
849 E. 187 St. and his wife is 
Mollie. Tom of 801 East 240 
St., is married to Frances. 
They will be 85 years young.

Wishing the very best of 
health and happiness to both 
of you.

Candy Urbancich of South 
Euclid, Ohio celebrates her 
special day Feb. 8.

Fondest wishes from John, 
Mathew, Mom Urbancich, 
family and friends.

❖ ❖ ❖
Paula Rijavec of Cleveland 

celebrated'her special day on 
Jan. 24.

o<ri>oo<c^o<cz>oo<c^>oo<=i>oo<=>oo<

8 ZEE FUNERAL HOMES 8
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MEMORIAL CHAPEL
452 E. 152nd Street Phone 481-3118

ADDISON ROAD CHAPEL 
6502 St. Clair Avenue Phone 361-0583

Mi smo vedno pripravljeni z najboljšo postrežbo

o<cz>oo<ci>oo<cz>oo<cr>0()<c=>oo<z>0(^

Jake Strekal, the well
known observer of area poli
tics becomes 70 on Feb. 9.

❖ i!: ❖
ANNIVERSARY 
GREETINGS TO:

Mary and Joseph Kokal,
15228 Saranac Rd., Cleveland, 
Ohio 44110, will celebrate 
their 40th anniversary on 
February 5.

:j: *

60th Wedding Anniversary
Mr. and Mrs. Jerry Glavač 

of 1052 Addison Rd., celebra
ted their 60th Anniversary 
with a Mass of Thanksgiving 
at their home officiated by 
Rev. Joseph Boznar.

Jerry immigrated to the 
U.S. in 1913 from Slovenia. 
His wife, Ann, was born in 
Ceveland.

They were married on Jan. 
.29, 1981 by the late Monsignor 
Bartholomew Ponikvar in St. 
Vitus Church along with nine 
other couples.

Mr. Glavač owned the Gla
vač Roofing and Tinning 
business until his retirement.

They are parents of three 
children, Ann Zadnik of New
bury, Ohio, William of Rich
mond Hts., and Raymond of 
Euclid. They are grandpar
ents of 9, and great-grandpar
ents of 3.

Friends and neighbors wish 
them many more years of 
happiness and health.

Calendar Also 
on Fridays

Our readers will note that 
on page four today we are 
publishing our regular Mon
day feature, the Calendar of 
Events. While the Calendar 
is in Slovenian, we feel al
most all of our readers will 
be able to see which da:es are 
already reserved by which 
organizations and for whicn 
purposes! We hope this will 
allow for smoother planning 
by organizers of Slovenian 
events and avoid unnecessary 
scheduling conflicts.

Those organizations which 
choose to have their events 
listed in our Calendar are: re
quested to provide data as 
soon as possible, even up to 
a year in advance.

As space is at a premium 
in our Friday edition, the Ca
lendar will not appear each 
week, but as space permits. 
We do expect to publish it at 
least once a month, however.

Needs Denial Patients
Can’t afford high priced 

Dental Care? Case Western 
Reserve University Dental 
School offers excellent care 
by dental students. These 
students are under direct su
pervision of a certified dentist 
at minimal prices. Call 368- 
3200 for an appointment.

LOUIS F. STRNISA
Louis F. Strniša, age 70, 

passed away Monday, Jan. 26 
at Lake County Memorial 
West Hospital after a linger
ing illness.

He was the son of Dorothy 
(nee Žagar) Strniša and the 
late Anton Strniša. He is also 
survived by his wife, Mary J. 
(nee Sasa); his two sons: Lloyd
K. and Raymond S.; two 
grandchildren: Timothy and 
Dennine. He was the brother 
of Fred Strniša and Anthony 
Sternisa (deceased). He was 
the father-in-law of Jeanette.

He was a member of Lodge 
No. 25 St. ‘Vitus of the KSKJ.

He was a draftsman for the 
W. S. Tyler Company for 28 
years before retirement.

The Funeral Mass was 
Thursday, Jan. 29 at St. Mary 
Magdalene Church at 10 A.M. 
Interment at All Souls Ce
metery. Grdina Funeral Home 
was in charge of arrange
ments.

Death notices
ANTON GROSEL

Anton Grosel, age 85, died 
Saturday, Jan. 24 at the Slo
vene Home for the Aged.

He is survived by his Wife, 
Alice (nee Kuhar; his chil
dren: William, Henry, Edwin, 
Alice Mihelčič, and Charles.

He was the grandfather of 
28 and great grandfather of
6. He had a brother, Louis of 
Jugoslavia. ^

He worked for the Menk 
Brothers before his retire-

tnent.
He was a member of Holy 

Name Society of St. Mary’s 
Church, and a member of the 
Catholic Order of Foresters, 
Court No. 1640.

The Funeral Mass was Wed
nesday, Jan. 28 at St. Mary’s 
Church (Holmes Ave.), at 
9:30 a.m. Entombment at All 
Souls Cemetery.

Grdina Funeral Home was 
in charge of arrangements.

St. Clair Winners
The St. Clair Business As

sociation held their semi-mon
thlydrawing on Dec. 31. The 
following were recipients of 
gifts:

$200.00 — Sam R. Naro
$25.00 — R. L. Heller

$15 each — Tom Klein, A 
bert Amigoni, Francka Ark 

$10.00 each: — Bill Jone 
Tony Rolik, Marge Szymai 
ski, Frank Cvelbar, Er1 
Baatz, and Willy Wilamosl 

Special Sellers Awards - 
$25.00 — Tony Petkovšek, J 
$15.00 — Albert Amigoni

St. Vitus Christian Mothers’ Club

GRDINA FUNERAL HOMES
1053 East 62 St. / 431-2088

17010 Lake Shore Blvd. 531-6300

GRDINA FURNITURE STORE
15301 Waterloo Road 531-1235

Our second meeting of the 
new year is Wednesday, Feb. 
4th at 7:30 p.m. in the audi
torium. This is our 35th an
niversary “Founders Day” 
meeting. We honor our past 
presidents with a special 
ceremony. We appreciate 
their help and time given to 
keeping this club, a fund 
raising organization, in exis
tence. We have a good repu
tation along with our volun
teer workers help for coope
rating in the school and par
ish functions.

It is also “Dads Night”, too. 
We welcome the Dads this 
night, too, for without their 
understanding, we mothers 
would not accomplish all that 
we do for this club.

Our Guest Speaker is Fath
er Edward Pevec.

We will have a buffet table 
with many delicious desserts 
donated by the club and the 
3rd and 4th grade mothers, 
who are hostesses for this 
evening. Split-the-pot and 
door prizes — as usual.
Dates to Remember:

Feb. 16 — President’s Day, 
No Classes

Feb. 28 — Parish Bake Sale 
1:00 to 7:00 p.m. Saturday and

March 1 — 8:00 to 1:00 p.m. 
Sunday

We are asking that all the 
parish organizations cooper
ate and donate their time 
and try to help with this 
function.

A Day to remember, Janu
ary 20, 1981, the hostages are 
free at last, after 444 days of 
captivity and are now in 
America.

William A. Maynard, father 
of Sister Mary Cecilianne, 
SND, our principal of St. Vi
tus School, passed away. Let 
us remember him and the 
hostages in our prayers.

Let the Peace of God rule in 
your hearts ... 

and be you thankful.
Let the word of Christ dwell 

in you richly 
in all wisdom ...
And whatsoever you do in 

word or deed, 
do all in the name of the 

Lord, Jesus.
— Colossians 3:15-17 

Mrs. Mary Jo Rom 
Publicity Chairman

LATVIAN ROOFING
— APARTMENTS — FACTORIES — STORES — 

NEW ROOFS — RE-ROOFING — GUTTER WORK 
— CHIMNEYS POINTED and REPAIRED — 

CARPENTER WORK — Insurance Work — Slate Repairs 
Heating Cables To Control Ice Backup 

Extra Quick Service on Repairing Leaky Roofs
431-2735 - 521-2182

TONY RADOVANIC — GUNARS KAULINS
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BRICKMAN & SONS
FUNERAL HOME

21900 Euclid Ave. 481-5277

Between Chardon & East 222nd St. — Euclid, Ohio
rrxxxxxxki

American Slovenian 
Cafholic Union (K.S.K.J.)

To Mother

Ballad of Josie
Tender Josie sailed across the sea,
To plant her roots for a family tree.
How many branches she could only guess,
Solidly planted would be happiness.

A dashing cavalier she did meet,
Who quickly swept her off her feet.
Many ventures thence began,
For gallant Josie again and again.

In the midst of children three,
She still had spirit to be free.,
You could hear her a guitar strumming,
Voice on high or quietly humming.

Josie was heard on the radio, '
Surely a talent that was thus and so.
A homemaker that one would challenge not,
Tasty cooking not to be forgot.

Cavalier and she traveled back across the sea,
To share some long ago memories.
Grandchildren then came to nine,
Holidays and parties Josie made fine.

Then one day Josie did sorrow,
One child would not see the morrow.
But then pleasant times had been shared,
And life in total should not be despaired.

Now Cavalier and Josie shall greet,
To some who would say is quite a feat.
Fifty-seven years in all will they see,
Together since Josie came across the sea.

Love, Gloria
(This poem was written in honor of Josephine Knific, 18322 
Neff Rd., Cleveland, Ohio, from her daughter Gloria.)

--------------------------  --------1----- —— -------------- ‘--------------

Few Spaces Left lor Sports Club Ski Trip

The Oldest Slovenian Catholic 
Insurance Organization in America

-— Life Insurance for ages 0 to 60 with unlimited amounts^ 
$1,000 minimum. i

— Athletic, religious and social activities are available j 
to our members.

JOIN US - FOR INFORMATION CONTACT ONE 
OF THE FOLLOWING:

Mrs. Josephine Winter #150 
3555 E. 80th Street; '
Cleveland, Ohio 44105 ' Phone: (216) 341-3545

Mrs. Ludmila Glavan #172 
13307 Pufitas Avenue 
Cleveland, Ohio 44135
Mr. Frank Sega #226 
2918 Emerald Lakes Blvd.
Wickliffe, Ohio 44092

Phone: (216) 941-0014

Phone: (216) 944-0020 

OR WRITE TO:
K.S.K.J. Home Office, 2439 Glenwood Avenue, 

Joliet, IL 60435 — for names and addresses of local 
lodge representatives in your area.

The Slovenian Sports Club 
is sponsoring its annual ski 
trip on February 13-15. This 
year we will be going to Lau
rel Mountain and Seven 
Springs, Pa.

We will leave Friday even

ing and return Sunday night.
There is a limited amount 

of space left on the buses.
For details and information 

call Metod Ilc (692-0811) or 
Leo Vovk (942-0395).

KRONSKI'S KLOBASE
KRONSKI’s - A Mouth Watering Compliment

In sauerkraut, mustard and a bun, on pizza, 
great with beer.

Any way yOu choose a Kronski (natural 
.hickory smoked sausage) is delicious.

This special recipe of our own spices, seasonings 
and the smoke that has made Kronski famous 

is three generations old.
Now you can order your Kronski’s from anywhere in 
the (J.S., in 5, 10, or 20 pound boxes for only $2.95 

a pound, shipping not included. Sales tax for 
Wyoming residents only.)

All holidays, special occasions, picnics, office parties 
and meals need Kronski’s. Also available gift 
certificates so you can share with your friends.

Gall Now Toll Free 1-800-443-3833
from anywhere in the U.S. Operators on on duty 8 a.m.

to 6 p.m. Monday — Saturday or write 
Kronski Corp., P.O. Box 1539, Rock Springs, Wyo. 92901


